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 Sicherheitshinweise

 BeiderMontagemüssenzurVermeidungvon
Quetsch-undSchnittverletzungenHandschuhe
getragenwerden.

 DerKontaktderBrausestrahlenmitempfindlichen
Körperstellen(z.B.Augen)mussvermiedenwerden.
EsmusseinausreichenderAbstandzwischenBrause
undKörpereingehaltenwerden.

 DasProduktdarfnurzuBade-,Hygiene-undKörper-
reinigungszweckeneingesetztwerden.

 GroßeDruckunterschiedezwischendenKalt-und
Warmwasseranschlüssenmüssenausgeglichen
werden.

Montagehinweise

•VorderMontagemussdasProduktaufTransportschä-
denuntersuchtwerden.NachdemEinbauwerden
keineTransport-oderOberflächenschädenanerkannt.

•DieLeitungenunddieArmaturmüssennachdengülti-
genNormenmontiert,gespültundgeprüftwerden.

•DieindenLändernjeweilsgültigenInstallationsrichtli-
niensindeinzuhalten.

TechnischeDaten

Betriebsdruck: max.1MPa
EmpfohlenerBetriebsdruck: 0,1-0,5MPa
Prüfdruck: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Heißwassertemperatur: max.80°C
EmpfohleneHeißwassertemperatur: 65°C
ThermischeDesinfektion: max.70°C/4min

EigensichergegenRückfließen

DasProduktistausschließlichfürTrinkwasserkonzipiert!

DiesesProduktkannnichtinVerbindungmithydraulisch
undthermischgesteuertenDurchlauferhitzerneingesetzt
werden.

Prüfzeichen(sieheSeite68)

Reinigung
siehebeiliegendeBroschüre.

Bedienung(sieheSeite60)

Serviceteile(sieheSeite68)

Durchflussdiagramm
(sieheSeite60)
FreierDurchflussbei0,3MPa:

Maße(sieheSeite60)

Wartung(sieheSeite66)
•DerThermostatistmitRückflussverhinde-

rernausgestattet.Rückflussverhinderer
müssengemäßDINEN1717regelmäßig
inÜbereinstimmungmitnationalenoder
regionalenBestimmungen(DIN1988
einmaljährlich)aufihreFunktiongeprüft
werden.

•UmdieLeichtgängigkeitderRegeleinheit
zugewährleisten,solltederThermostat
vonZeitzuZeitaufganzwarmundganz
kaltgestelltwerden.

Einjustieren(sieheSeite64)

NacherfolgterMontagemussdieAuslauf-
temperaturdesThermostatenüberprüftwer-
den.EineKorrekturisterforderlichwenndie
anderEntnahmestellegemesseneTempera-
turvonderamThermostateneingestellten
Temperaturabweicht.

SafetyFunction(sieheSeite64)

DankderSafetyFunctionlässtsichdiege-
wünschteHöchsttemperaturvonz.B.max.
42ºCvoreinstellen.

KeinessigsäurehaltigesSilikonverwenden!

Symbolbeschreibung

Deutsch
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MontagesieheSeite61

Störung Ursache Abhilfe
WenigWasser - Versorgungsdrucknichtausreichend - Leitungsdruckprüfen

- Schmutzfangsiebeverschmutzt - SchmutzfangsiebevordemTher-
mostatundaufderRegeleinheit
reinigen

- SiebdichtungderBrausever-
schmutzt

- SiebdichtungzwischenBrauseund
Schlauchreinigen

Kreuzfluss,warmesWasserwird
beigeschlossenerArmaturindie
Kaltwasserleitunggedrücktoder
umgekehrt

- Rückflussverhindererverschmutzt/
defekt

- Rückflussverhindererreinigenggf.
austauschen

Auslauftemperaturstimmtnichtmit
dereingestelltenTemperaturüberein

- Thermostatwurdenichtjustiert - Thermostatjustieren
- ZuniedrigeWarmwassertemperatur - Warmwassertemperaturerhöhen

auf42ºCbis65ºC
Temperaturregelungnichtmöglich - Temperaturregeleinheitverschmutzt

oderverkalkt
- Temperaturregeleinheitreinigenggf.
austauschen

- BeiNeuinstallationGrundkörper
falschangeschlossen(Soll:kalt
rechts,warmlinks)oder180ºver-
drehteingebaut

- Funktionsblockum180ºverdreht
einbauen

DruckknopfderSicherheitssperre
ohneFunktion

- Federdefekt
- Druckknopfverkalkt

- Federbzw.Druckknopfreinigenu.
leichtfetten,ggf.austauschen

Deutsch
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 Consignesdesécurité

 Lorsdumontage,porterdesgantsdeprotection
pourévitertouteblessureparécrasementou
coupure.

 Éviterlecontactdujetdeladouchetteavecles
partiessensiblesducorps(tellesparex.queles
yeux).Veilleràrespecterunécartsuffisantentrela
douchetteetlecorps

 Lesystèmededouchenedoitservirqu'àselaveret
àassurerl'hygiènecorporelle.

 Ilestconseilléd'équilibrerlespressionsdel'eau
chaudeetfroide.

Instructionspourlemontage

•Avantsonmontage,s'assurerqueleproduitn'a
subiaucundommagependantletransportAprèsle
montage,toutdommagedetransportoudesurface
nepourrapasêtrereconnu.

•Lesconduitesetlarobinetteriedoiventêtremontés,
rincésetcontrôlésselonlesnormesenvigueur.

•Lesdirectivesd'installationenvigueurdanslepays
concernédoiventêtrerespectées.

Informationstechniques

Pressiondeserviceautorisée: max.1MPa
Pressiondeserviceconseillée: 0,1-0,5MPa
Pressionmaximumdecontrôle: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Températured'eauchaude: max.80°C
Températurerecommandée: 65°C
Désinfectionthermique: max.70°C/4min

Avecdispositifanti-retour

Leproduitestexclusivementconçupourdel'eau
potable!

LesmitigeursHansgrohenedoiventpasêtreutilisées
avecdeschauffe-eauinstantannéàcommandehydrau-
liqueouthermique.

Classificationacoustiqueet
débit(voirpages68)

Nettoyage
voirlabrochureci-jointe.

Instructionsdeservice(voir
pages60)
Piècesdétachées(voirpages68)

Diagrammedudébit
(voirpages60)
Débitlibreà0,3MPa:

Dimensions(voirpages60)

Entretien(voirpages66)
•Lemitigeurthermostatiqueestéquipéde

clapetsanti-retour.Lesclapetsanti-retour
doiventêtreexaminésrégulièrement
conformémentàlanormeEN1717ou
conformémentauxdispositionsnationales
ourégionalesquantàleurfonction(au
moinsunefoisparan).

•Pourassurerlemouvementfacilede
l´élémentthermostatique,lethermostat
devraitêtreplacédetempsentempsen
positiontrèschaudeettrèsfroide.

Réglage(voirpages64)

Lemontageterminé,contrôlerlatempérature
del’eaupuiséeaumitigeurthermostatique.
Unétalonnageestnécessairesilatempé-
raturedel’eaumitigéemesuréeaupoint
depuisagediffèresensiblementdecelle
affichéesurlethermostat.

SafetyFunction(voirpages64)

GrâceàlafonctionSafety,ilestpossible
depréréglerlatempératuremaximalepar
exemplemax.42ºCsouhaitée.

Nepasutiliserdesiliconecontenantde
l'acideacétique!

Descriptiondusymbole

Français
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Montagevoirpages61

Dysfonctionnement Origine Solution
Pasassezd´eau - Pressiond´alimentationinsuffisante - Contrôlerlapression

- Filtresencrassés - Nettoyerlesfiltresdevantlemitigeur
thermostatiqueetsurlacartouche

- Joint-filtrededouchetteencrassé - Nettoyerlejoint-filtreentreladou-
chetteetleflexible

Circulationopposée,l´eauchaude
estcompriméedansl´arrivéed´eau
froideetviceversaavecrobinet
fermé

- Clapetanti-retourencrasséou
défectueux

- Nettoyerleclapetanti-retouroule
changeréventuellement

Latempératureàlasortiene
correspondpasàlatempératurede
réglage

- Lethermostatn´apasétéréglé - Réglerlethermostat
- Températured'eauchaudetrop
basse,pasd´eaufroide

- Augmenterlatempératured´eau
chaudeentre42ºCet65ºC

Leréglagedelatempératuren´est
paspossible

- L´élémentthermostatiqueestencras-
séouentartré

- Nettoyerl´élémentthermostatique
oulechangezéventuellement

- Lapiècedebaseaunealimentation
inversée(l´eaufroidedoitêtreà
droiteetl´eauchaudeàgauche)
ouelleestmontéeàl´envers

- Montezleblocdefonctionà180º

Boutonàpressionduverrouillagede
sécuritédéfectueux

- Ressortdéfectueux
- Boutonàpressionentartré

- Nettoyerleressortoubienlebou-
tonàpression,lechangeréventuel-
lement

Français
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 SafetyNotes

 Glovesshouldbewornduringinstallationtoprevent
crushingandcuttinginjuries.

 Donotallowthestreamsoftheshowertouchsensi-
tivebodyparts(suchasyoureyes).Anadequate
distancemustbekeptbetweentheshowerandyou.

 Theshowersystemmayonlybeusedforbathing,
hygienicandbodycleaningpurposes.

 Thehotandcoldsuppliesmustbeofequalpres-
sures.

InstallationInstructions

•Priortoinstallation,inspecttheproductfortransport
damages.Afterithasbeeninstalled,notransportor
surfacedamagewillbehonoured.

•Thepipesandthefixturemustbeinstalled,flushed
andtestedaspertheapplicablestandards.

•Theplumbingcodesapplicableintherespective
countriesmustbeoberserved.

TechnicalData

Operatingpressure: max.1MPa
Recommendedoperatingpressure: 0,1-0,5MPa
Testpressure: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Hotwatertemperature: max.80°C
Recommendedhotwatertemp.: 65°C
Thermaldisinfection: max.70°C/4min

Safetyagainstbackflow

Theproductisexclusivelydesignedfordrinkingwater!

Thismixercannotbeusedinconjunctionwithhydrauli-
cally,electronicallyorthermallycontrolledinstantaneous
heaters.

Testcertificate(seepage68)

Cleaning
seeenclosedbrochure.

Operation(seepage60)

Spareparts(seepage68)

Flowdiagram
(seepage60)
Rateofflowby0,3MPa:

Dimensions(seepage60)

Maintenance(seepage66)
•Themixerisequippedwithcheckvalves.

Thecheckvalvesmustbechecked
regularlyaccordingtoDINEN1717in
accordancewithnationalorregional
regulations(atleastonceayear).

•Toguaranteethesmoothrunningofthe
thermostat,itisnecessaryfromtimeto
timetoturnthethermostatfromtotalhot
tototalcold.

Adjustment(seepage64)

Aftertheinstallation,theoutputtempera-
tureofthethermostatmustbechecked.A
correctionisnecessaryifthetemperature
measuredattheoutputdiffersfromthe
temperaturesetonthethermostat.

SafetyFunction(seepage64)

Thedesiredmaximumtemperatureforexam-
plemax.42ºCcanbepre-setthankstothe
safetyfunction.

Donotusesiliconecontainingaceticacid!

Symboldescription

English
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Assemblyseepage61

Fault Cause Remedy
Insufficientwater - Supplypressureinadequate - Checkwaterpressure(Ifapump

hasbeeninstalledchecktoseeif
thepumpisworking).

- Filtersaredirty - Cleanfilterinfrontofthemixerand
ontheMTC-thermocartridge

- Showerfiltersealdirty - Cleanfiltersealbetweenshower
andhose

Crossflow,hotwaterbeingforced
intocoldwaterpipe,orviceversa,
whenmixerisclosed

- Backflowpreventersdirtyorleaking - Cleanbackflowpreventers,ex-
changeifnecessary

Spouttemperaturedoesnotcor-
respondwithtemperatureset

- Thermostathasnotbeenadjusted - Adjustthermostat
- Hotwatertemperaturetoolow - Increasehotwatertemperatureto

42ºCto65ºC
Temperatureregulationnotpossible - Temperatureregulatordirtyorcalci-

fied
- Cleantemperatureregulator,ex-
changeifnecessary

- Fornewinstallations:basicbody
incorrectlyconnected(shouldbe:
coldright,hotleft)orinstalledwith
180ºrotation

- Installfunctionblockturnedthrough
180º

Safetystopbuttonnotoperating - Springdefective
- Buttoncalcified

- Cleanspringand/orbutton,ex-
changeifnecessary

English
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 Indicazionisullasicurezza

 Duranteilmontaggio,perpevitareferitedaschiac-
ciamentoedatagliobisognaindossareguanti
protettivi.

 Bisognaevitareilcontattofrailgettodelladoccia
epartidelcorpodelicate(ades.gliocchi).Fra
ilsoffioneedilcorpovamantenutaunadistanza
sufficiente.

 Ilsistemadocciadeveessereutilizzatoesclusivamen-
teperl'gienedelcorpo.

 Attenzione!Compensareledifferenzedipressione
traicollegamentidell'acquafreddaedell'acqua
calda.

Istruzioniperilmontaggio

•Primadelmontaggioènecessariocontrollarechenon
cisianostatidanniduranteiltrasporto.Unavoltaese-
guitoilmontaggio,nonverrannoriconosciutieventuali
danniditrasportoodellesuperfici.

•Montare,lavareecontrollaretubatureerubinetteria
rispettandolenormecorrenti.

•Vannorispettateledirettivediinstallazionenazionali
vigentinelrispettivopaese.

Datitecnici

Pressioned'uso: max.1MPa
Pressioned'usoconsigliata: 0,1-0,5MPa
Pressionediprova: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadell'acquacalda: max.80°C
Temp.dell'acquacaldaconsigliata: 65°C
Disinfezionetermica: max.70°C/4min

Sicurezzaantiriflusso

Ilprodottoèconcepitoesclusivamenteperacqua
potabile!

Imiscelatorinonsonocompatibiliconlecaldaieistan-
tanee.

Segnodiverifica(vedipagg.68)

Pulitura
vediilprospettoaccluso.

Procedura(vedipagg.60)

Partidiricambio(vedipagg.68)

Diagrammaflusso
(vedipagg.60)
Portataa0,3MPa:

Ingombri(vedipagg.60)

Manutenzione(vedipagg.66)
•Ilmiscelatoretermostaticoèdotatodi

unavalvolaantiritorno.Lavalvoladinon
ritornodeveesserecontrollataregolar-
mentecomedaDINEN1717,secondole
normativenazionalieregionali(almeno
unavoltaall'anno).

•Pergarantirelascorrevolezzadell’ele-
mentodiregolazione,ditantointantosi
dovrebberegolareiltermostaticopassan-
dodatuttocaldoatuttofreddo.

Taratura(vedipagg.64)

Effettuatal’installazionedelmiscelatoreter-
mostaticobisognacontrollarelatemperatura
diuscita.Lataraturaènecessariaquandola
temperaturadell’acquamisuratasulpuntodi
prelievononcorrispondeaquellafissatasul
termostato.

SafetyFunction(vedipagg.64)

GrazieallafunzioneantiscottatureSafety
latemperaturamassimaperesempiomax.
42ºCdesiderataèfacilmenteregolabile.

Nonutilizzaresiliconecontenenteacido
acetico!

Descrizionesimbolo

Italiano
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Montaggiovedipagg.61

Problema Possibilecausa Rimedio
Scarsitàd'acqua - Pressionedierogazioneinsufficiente - Provarelapressionedierogazione

- Filtrisporchi - Pulire/sostituireifiltri

- Guarnizionedelfiltrodelladoccia
sporca

- Pulirelaguarnizionedelfiltrotra
docciaeflessibile

Flussoincrociato;l'acquacaldaviene
spintanellatubaturaacquafreddaa
rubinetteriachiusaoviceversa

- Antiriflussosporcoononermetico - Pulireosostituirel'antiriflusso

Latemperaturadierogazionediversa
daquellaimpostata

- Iltermostaticononèstatoregolato - Regolareiltermostatico
- Temperaturadell'acquacalda - Aumentarelatemperaturaacqua

caldatra42ºCe65ºC
Impossibilelaregolazionetempe-
ratura

- Elementotermostaticosporcoocon
depositicalcarei

- Pulireosostituirel'unitàdiregola-
zione

- Incasodinuovainstallazione-col-
legatomaleiltermostatico(deve
essere:acquafreddaadestrae
caldaasinistra)oinstallatoruotato
di180º

- Ruotaredi180ºl'unita'diregola-
zione

Tastoantiscottaturanonfunzionante - Molladifettosa
- Tastocondepositicalcarei

- Pulireosostituirelamollaoiltasto

Italiano
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 Indicacionesdeseguridad

 Duranteelmontajedebenutilizarseguantespara
evitarheridasporaplastamientoocorte.

 Debeevitarseelcontactodelchorrodelpulveriza-
dorconpartessensiblesdelcuerpo(porej.ojos).
Debemantenerseunadistanciasuficienteentre
pulverizadorycuerpo.

 Lagriferíasolodebeserutilizadaparafinesde
baño,higieneylimpiezacorporal.

 Grandesdiferenciasdepresiónenservicioentre
aguafríayaguacalientedebenequilibrarse.

Indicacionesparaelmontaje

•Antesdelmontajesedebeexaminarseelproducto
contradañosdetransporte.Despuésdelainstala-
ciónsosereconoceningúndañodetransporteode
superficie.

•Losconductosylagriferíadebenmontarse,lavarsey
comprobarsesegúnlasnormasvigentes.

•Esobligatorioelcumplimientodelasdirectricesde
instalaciónvigentesenelpaísrespectivo.

Datostécnicos

Presiónenservicio: max.1MPa
Presiónrecomendadaenservicio: 0,1-0,5MPa
Presióndeprueba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadelaguacaliente: max.80°C
Temp.recomendadadelaguacaliente: 65°C
Desinfeccióntérmica: max.70°C/4min

Segurocontraelretorno

Elproductohasidoconcebidoexclusivamentepara
aguapotable.

Losmezcladoresnopuedenusarseconcalentadores
instantaneosmandadoshidraulicamenteotérmicamente.

Marcadeverificación(verpági-
na68)

Limpiar
verelfolletoadjunto.

Manejo(verpágina60)

Repuestos(verpágina68)

Diagramadecirculación
(verpágina60)
Caudalcon0,3MPa

Dimensiones(verpágina60)

Mantenimiento(verpágina66)
•Eltermostatoestáequipadoconválvula,

lacualevitaelretornodelaguaala
tubería.Lasválvulasanti-retornotienen
quesercontroladasregularmentesegún
lanormaDINEN1717,enacuerdocon
lasregulacionesnacionalesoregionales
(unavezalaño,porlomenos).

•Paragarantizarelfuncionamientodura-
derodeltermostato,elmandodelmismo
deberíagirarsedevezencuandodel
extremofríoalextremocaliente.

Puestaapunto(verpágina64)

Despuésdelmontajedeberácomprobarse
latemperaturadelaguadeltermostato,
enlasalidadelcaño.Unacorrecciónse
efectuarásiempreycuandolatemperatura
delaguatomadaalasalidadelcaño,no
correspondaconlaindicadaenelvolante
deltermostato.

SafetyFunction(verpágina64)

Graciasaltopedetemperaturasepuede
graduarlatemperaturamáximaporejemplo
max.42ºC.

Noutilizarsiliconaquecontieneácido
acético!

Descripcióndesímbolos

Español
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Montajeverpágina61

Problema Causa Solución
Salepocaagua - presióninsuficiente - comprobarpresión

- Filtrossucios - Limpiarfiltrosenlasunionesalas
tomasdeaguacalienteyfríayen
elcartuchotermostático

- Filtrodelateleduchasucio - Limpiar/Cambiarfiltroentreflexo
yteleducha

Flujodeaguacruzadaaguacaliente
entraenlatuberíadelaguafríao
alrevés

- válvulaantirretornosuciaopierde - limpiar/cambiarválvula

Temperaturadelaguanocorrespon-
dealomarcado

- termostatonohasidoajustado - ajustartermostato
- Temperaturadelaguacalientede-
masiadobaja

- aumentartemperaturadelagua
calientea42º-65ºC.

Noesposibleregularlatemperatura - termoelementosucio/llenodecal - limpiar/cambiartermoelemento
- cuerpoempotradomalmontado
(debeestar:frío=derecha)oinsta-
ladogiradoen180º

- girarembellecedoren180º

Botóndetopenofunciona - muelledefecto
- botónllenodecal

- Limpiaryaplicarunafinacapade
grasaenelmuelleyelpulsador

Español
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Veiligheidsinstructies

 Bijdemontagemoetentervoorkomingvanknel-en
snijwondenhandschoenenwordengedragen.

 Hetcontactvandedouchestraalmetgevoelige
lichaamsdelen(bijv.ogen)moetwordenvoorko-
men.Ermoetvoldoendeafstandtussendoucheen
lichaamaangehoudenworden.

 Hetdouchesysteemmagalleenvoorhetwassen,
hygiënischedoeleindenenvoordelichaamreiniging
wordengebruikt.

 Grotedrukverschillentussendekoud-enwarmwater-
toevoerdienenvermedenteworden.

Montage-instructies

•Vóórdemontagemoethetproductgecontroleerd
wordenoptransportschade.Nadeinbouwwordt
geentransport-ofoppervlakteschademeeraanvaard.

•Deleidingenenarmaturenmoetengemonteerd,ge-
spoeldengecontroleerdwordenvolgensdegeldige
normen.

•Deindeovereenkomstigelandengeldendeinstallatie-
richtlijnenmoetennageleefdworden.

Technischegegevens

Werkdruk:max. max.1MPa
Aanbevolenwerkdruk: 0,1-0,5MPa
Getestbij: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperatuurwarmwater: max.80°C
Aanbevolenwarmwatertemp.: 65°C
Thermischedesinfectie: max.70°C/4min

Beveiligdtegenterugstromen

Hetproductisuitsluitendontworpenvoordrinkwater!

Hansgrohekranenmogennietinverbindingmethydrau-
lischeenthermischgestuurdegeisersgeplaatstworden.

Keurmerk(zieblz.68)

Reinigen
ziebijgevoegdebrochure.

Bediening(zieblz.60)

Serviceonderdelen(zieblz.68)

Doorstroomdiagram
(zieblz.60)
Vrijedoorstroombij0,3MPa:

Maten(zieblz.60)

Onderhoud(zieblz.66)
•Dethermostaatisvoorzienvanterugslag-

kleppen.Keerkleppenmoetenvolgens
DINEN1717regelmatigenvolgens
plaatselijkgeldendeeisenophetfunktio-
nerengecontroleerdworden.(Tenminste
eenkeerperjaar).

•Omhetsoepellopenvanderegeleen-
heidtegaranderenmoetdethermostaat
vantijdtottijdopheelkoudenheelwarm
wordeningesteld.

Correctie(zieblz.64)

Namontagedientdeuitstroomtempera-
tuurvandethermostaatgecontroleerdte
worden.Eencorrectieisnoodzakelijkals
deaanhettappuntgemetentemperatuur
afwijktvandeopdethermostaatingestelde
temperatuur.

SafetyFunction(zieblz.64)

DankzijddeSafetyFunctionkandege-
wenstemaximaletemperatuurvanbijv.max.
42ºCvantevorenwordeningesteld.

Gebruikgeenzuurhoudendesilicone!

Symboolbeschrijving

Nederlands
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Montagezieblz.61

Storing Oorzaak Oplossing
Weinigwater - Druktelaag - Drukcontroleren

- Vuilzeefverstopt - Vuilvangzeefjesenzeefjesvanrege-
leenheidreinigen

- Zeefdichtinghanddoucheverstopt - Zeefdichtinghanddouchereinigen
Kruisstroom,warmwaterstroomt
ingeslotentoestandinkoudwater
leidingofomgekeerd

- Terugslagkleppenvervuildofdefect - Terugslagkleppenreinigendanwel
uitwisselen

Uitstroomtemperatuurkomtnietmet
ingesteldetemperatuurovereen

- Thermostaatnietingesteld - Thermostaatinstellen
- Temperatuurvanwarmwaterte
laag

- Warmwatertoevoerverhogenmin.
42ºCnaar65ºC

Temperatuurnietregelbaar - Thermo-elementvervuildofverkalkt - Thermo-elementreinigendanwel
uitwisselen

- Bijnieuweinstallaties:basisgarnituur
verkeerdaangesloten(moetzijn
koudrechtsenwarmlinks)of180º
gedraaidgemonteerd

- Functieblok180ºdraaien

SafetyStopknopopthermostaat-
greepfunctioneertniet

- Veerdefect
- Drukknopverkalkt

- Veeren/ofdrukknopreinigendan
weluitwisselen

Nederlands
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 Sikkerhedsanvisninger

 Vedmonteringenskalderbrugeshandskerforat
undgåkvæstelserogsnitsår.

 Bruserstrålenskontaktmedsensitiveområder(f.eks.
øjne)skalundgås.Derskalværeentilstrækkelig
afstandmellembruserenogkroppen.

 Brusersystemetmåkunbrugestilbade-,hygiejneog
rengøringsformål.

 Størretrykforskellemellemkoldtogvarmtvandbør
udjævnes.

Monteringsanvisninger

•Førmonteringenskalproduktetkontrolleresfortrans-
portskader.Eftermonteringengodkendestransportska-
derellerskaderpåoverfladenikkelængere.

•Ledningerneogarmaturerneskalmonteres,skyllesog
kontrolleresiht.degældendestandarder.

•Installationsbestemmelserne,dergælderidetenkelte
land,skaloverholdes.

Tekniskedata

Driftstryk: max.1MPa
Anbefaletdriftstryk: 0,1-0,5MPa
Prøvetryk: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvandstemperatur: max.80°C
Anbefaletvarmtvandstemperatur: 65°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Medindbyggetkontraventil

Produkteterudelukkendeberegnettildrikkevand!

Hansgrohearmaturerkanikkeanvendesiforbindelse
medhydrauliskogtermiskstyredevandvarmere.

Godkendelse(ses.68)

Rengøring
sevenligstdenvedlagtebrochure.

Brugsanvisning(ses.60)

Reservedele(ses.68)

Gennemstrømningsdiagram
(ses.60)
Vrijedoorstroombij0,3MPa:

Målene(ses.60)

Service(ses.66)
•Termostatenerforsynetmedkontraventil

.IfølgeDINEN1717skalgennmestrøm-
ningsbegrænsereioverenstemmelsemed
nationalereglerafprøvesregelmæssigt
(mindstengangomåret).

•Foratsikreoptimalfunktionaftermo-
staten,børtermostatenfratidtilanden
motioneres(stillesskiftevisheltvarmog
heltkold).

Justering(ses.64)

Eftermonteringenskaltermostatensudløbs-
temperaturkontrolleres.Såfremtdenmålte
vandtemperaturafvigerfradenpåtermo-
statenvisteforindstillingerenkorrigeringaf
skalagrebetnødvendig.

SafetyFunction(ses.64)

TakketværeSafetyvarmtvands-begrænsnin-
genkanmaksimaltemperaturenforudindstil-
leseksempelmax.42ºC.

Dermåikkebenytteseddikesyreholdig
silikone!

Symbolbeskrivelse

Dansk
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Monteringses.61

Fejl Årsag Hjælp
Forlidtvand - Forsyningstrykketerikkehøjtnok - Afprøvforsyningstrykket

- Smudsfangsienersnavset - Rengørsmudsfangsiforantermsota-
tenogpåtermostatelementet

- Sienmellembruserogslangeer
snavset

- Rengørsienmellembruserog
slange

Kryds-flow,varmtvandikoldtvands-
ledningenogomvendt

- Kontraventilenersnavsetellerutæt. - Rengørkontraventilenellerudskift
denevt.

Udløbstemperaturenstemmerikke
overensmeddenindstilledetempe-
ratur

- Termostatenerikkejusteret - JustertermostatenI
- Forlavvarmtvands-temperatur - Forhøjvarmtvands-temperaturenfra

42ºCtil65ºC
Temperaturreguleringikkemulig - Termostatelementetersnavseteller

tilkalket
- Rengørtermostat-elementeteller
udskiftdetevt.

- Vedny-installationervandtilslut-
ningenforbyttet(skalværekoldttil
højre-varmttilvenstreellerogsåer
grundkroppendrejet180º)

- Vendindbygningsdelen180º

Sikkerhedsspærrenerudeaffunktion - Defektfjeder
- Trykknappentilkalket

- Rengørfjederogtrykknapeller
udskiftdelene

Dansk
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Avisosdesegurança

 Duranteamontagemdevemserutilizadasluvasde
protecção,demodoaevitarferimentosresultantes
deentalamentosedecortes.

 Deve-seevitarocontactodosjactosdeáguacom
partesdocorposensíveis(p.ex.olhos).Énecessá-
riomanterumadistânciasuficienteentreochuveiro
eocorpo.

 Osistemadeduchesópodeserutilizadoparafins
dehigienepessoal.

 Grandesdiferençasentreaspressõesdaságuas
quenteefriadevemsercompensadas.

Avisosdemontagem

•Antesdamontagemdeve-secontrolaroprodutorela-
tivamenteadanosdetransporte.Apósamontagem
nãosãoaceitesquaisquerdanosdetransporteoude
superfície.

•Astubagenseatorneiratêmquesermontadas,
enxaguadaseverificadasdeacordocomasnormas
emvigor.

•Aprescriçõesdeinstalaçãoválidasnosrespetivos
paísesdevemserrespeitadas.

DadosTécnicos

Pressãodefuncionamento: max.1MPa
Pressãodefunc.recomendada: 0,1-0,5MPa
Pressãotestada: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadaáguaquente: max.80°C
Temp.águaquenterecomendada: 65°C
Desinfecçãotérmica: max.70°C/4min

Funçãoanti-retornoeanti-vácuo

Esteprodutofoiúnicaeexclusivamenteconcebidopara
águapotável!

Asmisturadorasnãosãocompatíveiscomousode
esquentadoresinstantâneoshidráulicos,electrónicosou
térmicos.

Marcadecontrolo(verpágina
68)

Limpeza
consultaraseguintebrochura.

Funcionamento(verpágina60)

Peçasdesubstituição(verpágina
68)

Fluxograma
(verpágina60)
Caudala0,3MPa:

Medidas(verpágina60)

Manutenção(verpágina66)
•Amisturadoraestáequipadacomválvu-

lasanti-retorno.Asválvulasanti-retorno
devemserverificadasregularmentede
acordocomaDINEN1717segundo
osregulamentosnacionaisouregionais
(pelomenosumavezporano).

•Paragarantirumfuncionamentosuave
doelementotermostáticoénecessário
devezemquandorodartotalmenteoma-
nípulodatermostáticadaposiçãoquente
paraafria.

Afinação(verpágina64)

Énecessáriacorrecçãoseatemperatura
medidanopontodesaídadiferirdatempe-
raturamarcadanaescala.

SafetyFunction(verpágina64)

Graçasàfunçãodesegurançapode-se
regularatemperaturamáximaporexemplo
max.42ºC.

Nãoutilizarsiliconequecontenhaácido
acético!

Descriçãodosímbolo

Português
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Montagemverpágina61

Falha Causa Solução
Águainsuficiente - Pressãonãoadequada - Verificarapressãodaágua

- Filtrosujo - Limparofiltroentreochuveiroeo
tuboflexível

- Filtrodovedantedochuveirosujo - Limparofiltroentreochuveiroeo
tuboflexível

Fluxoscruzados,águaquenteaser
forçadaaentrarnotubodaágua
fria,ouvice-versa,quandoamistura-
doraestáfechada.

- Válvulaanti-retornosujaoucom
fugas

- Limparaválvulaantiretorno,substi-
tuasenecessário

Atemperaturadaáguanãocorres-
pondeàtemperaturaseleccionada

- Amisturadoratermostáticanãofoi
ajustada

- Ajustaramisturadoratermostática

- Temperaturadaáguaquentemuito
baixa

- Aumentaratemperaturadaágua
quentepara42ºCa65ºC.

Nãoépossívelregularatemperatura - Reguladordatemperaturasujoou
calcificado

- Limparoreguladordetemperatura,
substituasenecessário

- Paranovasinstalações:Corpoinsta-
ladoincorrectamente(deveser:fria
direita,quenteesquerda)ouinstala-
docomumarotaçãode180º

- Instalarocorpovirado180º

Botãodesegurançanãofunciona - Moladefeituosa
- Botãocalcificado

- Limparamolae/ouobotão,substi-
tuasenecessário

Português
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Wskazówkibezpieczeństwa

 Abyuniknąćzranień,takichjakzgnieceniaczyprze-
cięcia,podczasmontażunależynosićrękawice.

 Należyunikaćkontaktustrumieniawypływającego
zgłowicyzwrażliwymiczęściamiciała(np.ocza-
mi).Należyzachowywaćodpowiedniąodległość
pomiędzygłowicąaciałem.

 Prysznicmożebyćużywanytylkodokąpieli,higieny
iczyszczeniaciała.

 Znaczneróżniceciśnieńnadopływachciepłeji
zimnejwodymuszązostaćwyrównane.

Wskazówkimontażowe

•Przedmontażemnależyskontrolowaćprodukt
podkątemszkódtransportowych.Pomontażunie
widaćżadnychszkódtransportowychaniszkódna
powierzchni.

•Przewodyiarmaturamusząbyćmontowane,płukane
ikontrolowanewedługobowiązującychnorm.

•Należyprzestrzegaćwytycznychinstalacyjnych
obowiązującychwdanymkraju.

Danetechniczne

Ciśnienierobocze: maks.1MPa
Zalecaneciśnienierobocze: 0,1-0,5MPa
Ciśnieniepróbne: 1,6MPa
(1MPa=10bary=147PSI)
Temperaturawodygorącej: maks.80°C
Zalecanatemperaturawodygorącej: 65°C
Dezynfekcjatermiczna: maks.70°C/4min

Zabezpieczonyprzedprzepływemzwrotnym

Produktprzeznaczonywyłączniedowodypitnej!

ArmaturaHansgrohemożebyćwykorzystywanaw
połączeniuzhydraulicznie,elektronicznieitermicznie
sterowanymogrzewaczemprzepływowym.

Znakjakości(patrzstrona68)

Czyszczenie
patrzdołączonabroszura.

Obsługa(patrzstrona60)

Częściserwisowe(patrzstrona
68)

Schematprzepływu
(patrzstrona60)
Swobodnyprzepływprzy0,3MPa:

Wymiary(patrzstrona60)

Konserwacja(patrzstrona66)
•Termostatwyposażonyzostałwzabez-

pieczeniaprzedprzepływemzwrotnym.
Działaniezabezpieczeńprzedprzepły-
wemzwrotnym,zgodnieznormąDIN
EN1717imiejscowymiprzepisami,musi
byćkontrolowane(DIN1988,razw
roku).

•Abyzachowaćłatwośćobsługitermo-
statu,odczasudoczasunależygo
przekręcićnacałkiemzimnąinacałkiem
ciepłąwodę.

Regulacja(patrzstrona64)

Poukończeniumontażunależysprawdzić
temperaturęciepłejwodynawylociezter-
mostatu.Korektabędziekoniecznawtedy,
gdyzmierzonatemperaturanawylocie
różnisięodtemperaturynastawionejna
termostacie.

SafetyFunction(patrzstrona64)

Dziękifunkcjizabezpieczającejmożna
przestawićżądanąmaksymalnątemperatu-
ręnp.namaks.42ºC.

Niestosowaćsilikonówzawierającychkwas
octowy!

Opissymbolu

Polski
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Montażpatrzstrona61

Usterka Przyczyna Pomoc
Małailośćwody - Zbytniskieciśnieniezasilające - Sprawdzićciśnieniewinstalacji

- Zabrudzonesitka - Wyczyścićsitkaprzedtermostatemi
wewkładzietermostatycznym

- Zabrudzonauszczelkazsitkiemw
prysznicu

- Oczyścićuszczelkęzsitkiempomię-
dzyprysznicemawężem

Przepływkrzyżowy,wodaciepła
przyzamkniętejarmaturzewpływa
doprzewoduwodyzimnejlub
odwrotnie

- Zabrudzone/uszkodzoneza-
bezpieczenieprzedprzepływem
zwrotnym

- Wyczyścićwzgl.wymienićza-
bezpieczenieprzedprzepływem
zwrotnym

Temperaturawodyniezgadzasięz
ustawionąwartością

- Termostatniezostałwyregulowany - Przeprowadzićregulacjętermostatu
- Zaniskatemperaturaciepłejwody - Podwyższyćtemperaturęwodycie-

płejna42ºCdo65ºC
Brakmożliwościregulacjitempera-
tury

- Zabrudzonylubzakamieniony
termostat

- Wyczyścićlubwymienićtermostat

- Przynowejinstalacjiniewłaściwie
podłączonykorpus(powinnobyć:
zimnapoprawej,ciepłapolewej)
albozamontowanozprzekręce-
niemo180º.

- Blokfunkcyjnyobrócićo180º

Złefunkcjonowanieprzyciskuzabez-
pieczającego

- Uszkodzonasprężynka
- przyciskzakamieniony

- Wyczyścićwzgl.wymienićsprężyn-
kęlubprzyciskilekkonasmarować

Polski
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Bezpečnostnípokyny

 Prozabráněnířeznýmzraněnímapohmožděninám
jenutnépřimontážinositrukavice.

 Jenutnézabránitkontaktuvodníchpaprskůsprchys
měkkýmičástmitěla(např.očima).Jenutnédodržo-
vatdostatečnýodstupmezisprchouatělem.

 Produktsmíbýtpoužívánpouzekekoupáníaza
účelemtělesnéhygieny.

 Jenutnévyrovnatvelkérozdílytlakumezipřípoji
studenéateplévody.

Pokynykmontáži

•Předmontážíjetřebaproduktzkontrolovat,zdanebyl
přitransportupoškozen.Pozabudovánínebudou
uznányžádnéškodyzpůsobenétransportemnebo
poškozenípovrchu.

•Vedeníaarmaturamusíbýtnamontovány,proplách-
nutyaotestoványpodleplatnýchnorem.

•Jetřebadodržovatmontážnípravidlaplatnévdané
zemi.

Technickéúdaje

Provoznítlak: max.1MPa
Doporučenýprovoznítlak: 0,1-0,5MPa
Zkušebnítlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotahorkévody: max.80°C
Doporučenáteplotahorkévody: 65°C
Tepelnádesinfekce: max.70°C/4min

Vlastníjištěníprotizpětnémunasátí.

VýrobkyHansgrohejsouvhodnépropřímýkontakts
pitnouvodou.

Tentoproduktnemůžebýtpoužívánvespojeníshydrau-
lickyateplotněřízenýmiprůtokovýmiohřívači.

Zkušebníznačka(vizstrana68)

Čištění
vizpřiloženábrožura.

Ovládání(vizstrana60)

Servisnídíly(vizstrana68)

Diagramprůtoku
(vizstrana60)
Volnýprůtokpři0,3MPa

Rozmìry(vizstrana60)

Údržba(vizstrana66)
•Termostatjevybavenomezovačemzpět-

néhotoku.Uzpětnýchventilůsemusípo-
dleDINEN1717vsouladusnárodními
neboregionálnímipředpisytestovatjejich
funkčnost(alespoňjednouročně).

•Abybylzajištěnlehkýchodregulační
jednotky,mělbysetermostatčasod
časunastavitnaúplněhorkouaúplně
studenouvodu.

Nastavení(vizstrana64)

Poukončenímontážesemusízkontrolovat
teplotavodyvytékajícíztermostatu.Pokud
seteplotazměřenávmístěodběrulišíod
teplotynastavenénatermostatu,jenutné
provéstkorekci.

SafetyFunction(vizstrana64)

DíkySafetyFunctionjemožnépředem
nastavitnejvyššípožadovanouteplotu,např.
max.42ºC.

Nepoužívatsilikonsobsahemkyseliny
octové!

Popissymbolů

Česky
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Montážvizstrana61

Porucha Příčina Odstranění
Málovody - Nízkýtlakvpřívodu. - Zkontrolovattlakvpotrubí

- Sítkonazachycovánínečistotje
zanesené

- Vyčistitlapačenečistotpředtermo-
statemanaregulačníjednotce

- Sítkovtěsněníusprchyzanesené - Vyčistitsítkovtěsněnímezisprchou
ahadicí

Kříženítoků,teplávodasepřizavře-
néarmatuřetlačídopřívodustudené
vodynebonaopak

- Znečištěnýnebonetěsnýzpětný
ventil

- Zpětnýventilvyčistit,případně
vyměnit

Teplotauvýtokunesouhlasísnasta-
venouteplotou

- Teplotauvýtokunesouhlasísnasta-
venouteplotou

- Nastavittermostat

- Nízkáteplotateplévody - Teplotuhorkévodyzvýšitna42ºC
až65ºC

Nelzeregulovatteplotu - Regulačníjednotkateplotyzne-
čištěnánebozanesenávodním
kamenem

- Regulačníjednotkuteplotyvyčistit,
případněvyměnit

- Unovéinstalace:obráceněpřipoje-
nézákladnítěleso(mábýtstudená
vpravo,teplávlevo)nebozabudo-
vanéotočenéo180º

- Funkčníblokzabudovatotočenýo
180º

Tlačítkobezpečnostnípojistkyje
nefunkční

- Vadnápružina
- Tlačítkozanesenévodnímkamenem

- Pružinunebotlačítkoočistitalehce
potříttukem,případněvyměnit

Česky
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Bezpečnostnépokyny

 Primontážimusítenosiťrukavice,abystepredišli
pomliaždeninámareznýmporaneniam.

 Vyhýbajtesakontaktuvodnéholúčasprchyscitlivý-
mimiestamitela(napr.oči).Dodržiavajtedostatočnú
vzdialenosťmedzisprchouatelom.

 Produktsasmiepoužívaťlennakúpanieatelesnú
hygienu.

 Veľkérozdielyvtlakumedziprípojkamistudeneja
teplejvodymusiabyťvyrovnané.

Pokynypremontáž

•Predmontážoumusíteproduktskontrolovať,činebol
počastransportupoškodený.Pozabudovanínebudú
uznanéžiadneškodyspôsobenétransportomalebo
poškodeniapovrchu.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

•Jepotrebnédodržiavaťsmerniceoinštalácii,ktorésú
práveterazplatnévkrajinách.

Technickéúdaje

Prevádzkovýtlak: max.1MPa
Doporučenýprevádzkovýtlak: 0,1-0,5MPa
Skúšobnýtlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotateplejvody: max.80°C
Doporučenáteplotateplejvody: 65°C
Termickádezinfekcia: max.70°C/4min

Vlastnápoistkaprotispätnémunasatiu.

Výrobokjekoncipovanývýhradneprepitnúvodu!

Tentoproduktsanesmiepoužívaťvspojeníshydraulicky
ateplotneriadenýmiprietokovýmiohrievačmi.

Osvedčenieoskúške(viďstrana
68)

Čistenie
nájdetevpriloženejbrožúre.

Obsluha(viďstrana60)

Servisnédiely(viďstrana68)

Diagramprietoku
(viďstrana60)
Volnýprůtokpři0,3MPa

Rozmery(viďstrana60)

Údržba(viďstrana66)
•Batériajevybavenáspätnýmuzáverom.

PrispätnýchventilochsamusípodľaDIN
EN1717vsúladesnárodnýmialebo
regionálnymipredpismitestovaťichfunkč-
nosť(aspoňrazročne).

•Abybolzaistenýľahkýchodregulačnej
jednotky,malbysatermostatzčasučas
nastaviťnamaximálnehorúcuamaximál-
nestudenúvodu.

Nastavenie(viďstrana64)

Poukončenímontážesamusískontrolovať
teplotavodyvytekajúcejztermostatu.Pokiaľ
sateplotanameranánamiesteodberulíši
odteplotynastavenejnatermostate,jenutné
vykonaťkorekciu.

SafetyFunction(viďstrana64)

VďakaSafetyFunctionjemožnévopred
nastaviťnajvyššiupožadovanúteplotu,napr.
max.42ºC.

Nepoužívaťsilikónsobsahomkyseliny
octovej!

Popissymbolov

Slovensky
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Montážviďstrana61

Porucha Príčina Pomoc
Málovody - Nízkytlakvprívode. - Skontrolovaťtlakvpotrubí

- Sitkovtesnenísprchyjeznečistené - Vyčistiťfilterpredtermostatomana
regulačnejjednotke

- Sitkovtesnenísprchyjeznečistené - Vyčistiťsitkotesnenímedzisprchou
ahadicou

Kríženietokov,teplávodasapri
uzavretejarmatúretlačídoprívodu
studenejalebonaopak

- Znečistenýalebonetesnýspätný
ventil

- Spätnýventilvyčistiť,prípadne
vymeniť

Teplotanavýtokunesúhlasísnasta-
venouteplotou

- Nebolnastavenýtermostat - Nastaviťtermostat
- Nízkateplotateplejvody - Teplotuteplejvodyzvýšiťna42ºC

až65ºC
Niejemožnéregulovaťteplotu - Regulačnájednotkateplotyzne-

čistenáalebozanesenávodným
kameňom.

- Regulačnújednotkuteplotyvyčistiť,
prípadnevymeniť

- Prinovejinštalácii:naopakpripoje-
nézákladnételeso(mábyťstudená
vpravo,teplávľavo)alebozabudo-
vanéotočenéo180º

- Funkčnýblokzabudovaťo180º

Tlačidlobezpečnostnejpoistkyje
nefunkčné

- Vadnápružina
- Tlačidlozanesenévodnýmkame-
ňom

- Pružinualebotlačidlovyčistiťa
zľahkapotrieťtukom,prípadne
vymeniť

Slovensky
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安全技巧

 装配时为避免挤压和切割受伤，必须戴上手
套。

 必须避免让身体敏感部位（如眼睛）接触到莲
蓬头喷水。必须保持莲蓬头与人头之间有足够
的距离。

 淋浴系统只允许作为洗浴、卫生和洁身之用。

 冷热水管间过大的压力差必须予以平衡。

安装提示

•安装前必须检查产品是否受到运输损害。安装
后将不认可运输损害或表面损伤。

•管道和阀门必须根据通用标准进行安装、冲洗
和检查。

•请遵守当地国家现行的安装规定。

技术参数

工作压强： 最大1MPa
推荐工作压强： 0,1-0,5MPa
测试压强： 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
热水温度： 最大80°C
推荐热水温度： 65°C
热力消毒: 最大70°C/4分钟

自动防止回流

该产品专为饮用水设计！

该产品不可与液控和热控即热式热水器连接使用。

检验标记(参见第页68)

清洗
附有小手册

操作(参见第页60)

备用零件(参见第页68)

流量示意图
(参见第页60)
0,3MPa时的流速：

大小(参见第页60)

保养(参见第页66)
•此恒温龙头带有单向阀。单向阀必

须在符合国家或当地的法律的情况下
按照DINEN1717定期检查（至少一
年一次）。

•为了保证恒温器的稳定运转，请务必
定期从最热到最冷转动调温器。

校准(参见第页64)

安装完成后必须检查调温器的出水温
度。如在取水处测量所得的温度与调温
器上设定的温度有偏差，那么必须进行
调整。

安全功能(参见第页64)

恒温阀芯的安全功能可以预先设定所
希望的最高出水温度，例如最高温度
为42℃

请勿使用含有乙酸的硅！

符号说明

中文
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安装参见第页61

问题 原因 补救
龙头出水量小 - 水压不足 - 检查总水压

- 过滤网有垃圾堵塞 - 清洁龙头前面和MTC恒温阀芯的
过滤网。

- 花洒滤网有垃圾堵塞 - 清洗花洒和软管间的过滤密封件
串水，在龙头关闭的状态下，热
水被强迫流入冷水管路，或者
相反。

- 单向阀有垃圾堵塞或漏水 - 清洗单向阀，如有必要则更换
新的

龙头出水温度和温度设定的不符 - 恒温器未被调节 - 调节恒温器
- 热水温度过低 - 将热水温度从42ºC升高到65ºC

水温无法调节 - 温度调节器脏污或结垢 - 清洁温度调节器，视需要更换
- 对于新的安装：基体连接不正确
（可能是：右冷，左热）或者安
装时旋转180º

- 安装功能块时，旋转180º

安全停止按钮不工作 - 弹簧损坏
- 按钮僵化

- 清洁弹簧和/或按钮，并视需
要更换

中文
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 Указанияпотехникебезопасности

 Вовремямонтажаследуетнадетьперчаткиво
избежаниеприщемленияипорезов.

 Недопускайтепопаданияструиводыизразбрыз-
гивателяначувствительныечаститела(например,
наглаза).Разбрызгивательследуетустанавливать
надостаточномрасстоянииоттела.

 Изделиеразрешаетсяиспользоватьтольков
гигиеническихцелях:дляпринятияванныиличной
гигиены.

 донногоклапа.Передустановкойсмесителяне-
обходиморегулировочнымикранамивыровнять
авлениехолоднойигорячейводыприпомощи
вентмлейрегулирующихподачуводывквартиру.

Указанияпомонтажу

•Передмонтажомследуетпроверитьизделиена
предметповрежденийприперевозке.Послемонта-
жапретензииовозмещенииущербазаповрежде-
нияприперевозкеилиповрежденияповерхностей
непринимаются.

•Трубыиарматурадолжныбытьустановлены,про-
мытыипроверенывсоответствиисдействующими
нормами.

•Необходимособлюдатьтребованияпомонтажу,
действующиевсоответствующихстранах.

Техническиеданные

Рабочеедавление: неболее.1МПа
Рекомендуемоерабочеедавление: 0,1-0,5МПа
Давлении: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температурагорячейводы: неболее.80°C
Рекомендуемаятемп.гор.воды: 65°C
Термическаядезинфекция: неболее.70°C/4мин

укомплектованклапаномобратноготокаводы

Изделиепредназначеноисключительнодляпитьевой
воды!

Применениеэтойпродукцииприналичиигидравли-
ческихипроточныхнагревателейстепловойрегули-
ровкойнедопускается.

Знактехническогоконтроля
(см.стр.68)

Очистка
смприлагаемаяброшюра

Эксплуатация(см.стр.60)

Κомплеκт(см.стр.68)

Схемапотока
(см.стр.60)
Свободноеистечениепри0,3МПа:

Размеры(см.стр.60)

Техническоеобслуживание
(см.стр.66)
•Термостатоснащенклапанамиобратно-

готечения.Защитаобратноготокадолж-
нарегулярнопроверяться(минимум
одинразвгод)постандартуDINEN
1717иливсоответствииснациональны-
миилирегиональныминормативами

•Длягарантииплавногоизменениятемпе-
ратурыидолгогосрокаслужбынеобхо-
димопериодическиповорачиватьручку
регулировкитемпературыизположение
максимальногорячаявположение
максимальнохолоднаявода.

Настройка(см.стр.64)

Послемонтажаследуетпроверить
температурунавыходеизтермостата.
Скорректируйтетемпературуводы,если
онаотличаетсяотустановленнойна
термостате.

SafetyFunction(см.стр.64)

СпомощьюфункцииSafetyFunctionмо-
жетбытьзаданамаксимальнаятемперату-
раводы,например42ºC.

Неприменяйтесиликон,содержащий
уксуснуюкислоту.

Описаниесимволов

Русский
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Монтажсм.стр.61

Неисправность Причина Устранениенеисправности
недостаточныйдавление(если
устаннапорводы)

- Проблемыводоснабжения - Проверитьовленнасоспроверить
работунасоса

- Грязеулавливающиеситазагряз-
нены

- Очиститегрязеулавливающие
ситапередтермостатоминаре-
гуляторе

- Фильтрдушазагрязнен - Очиститьфильтр
Подмесводы,взакрытомположене
горячаяводастремитсявподводку
холоднойводыилинаоборот

- Клапанобратноготокаводыза-
грязненилинеисправен

- Очиститьклананилизаменить
принеобходимости

Температурасмешаннойводыне
соответствуетшкале

- Термостатненастроен - Настроитьтермостат
- Температурагорячейводыслиш-
комнизкая

- Поднятьтемпературугорячей
водыс42град.Сдо65град.С

Регулировкатемпературанепро-
изводится

- Термоэлементзагрязненилипо-
крытизвестью

- Очиститьтермоэлементпринеоб-
ходимостизаменитьтермоэлемент

- длявновьустановленногоизделия:
ошибкаустановки,холодная
водаподводитсясправагорячая
слева,илиустановленос180
градповоротом.

- повернутьвнутреннийблок

Краснаякнопказащитыотожога
неработает

- Износпружиныкнопки
- Заизвесткованностькнопки

- Очиститепружинуиликнопкуи
слегкасмажьте,принеобходимо-
стизамените

Русский
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Biztonságiutasítások

 Aszerelésnélazúzódásokésvágásisérülések
elkerüléseérdekébenkesztyűtkellviselni.

 Kerülnikellazuhanysugárérintkezésétérzékeny
testrészekkel(pl.szemek).Bekelltartaniamegfelelő
távolságotazuhanyfejésatestközött.

 Aterméketcsakfürdéshez,mosakodáshoz,és
egészségügyitisztálkodáshozszabadhasználni.

 Ahidegvíz-ésamelegvíz-csatlakozásokközötti
nagynyomáskülönbségetkikellegyenlíteni!

Szerelésiutasítások

•Aszereléselőttellenőriznikell,hogyaterméknek
nincs-eszállításisérülése.Beépítésutánaszállítási-
vagyfelületisérüléseketnemismerikel.

•Avezetékeketésacsaptelepetazérvényesszab-
ványoknakmegfelelőenkellfelszerelni,öblíteniés
ellenőrizni

•Azegyesországokbanérvényesinstallációsirányelve-
ketbekelltartani.

Műszakiadatok

Üzeminyomás: max.1MPa
Ajánlottüzeminyomás: 0,1-0,5MPa
Nyomáspróba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Forróvízhőmérséklet: max.80°C
Forróvízjavasolthőmérséklete: 65°C
Termikusfertőtlenítés: max.70°C/4perc

Visszafolyásgátlóval

Aterméketkizárólagivóvízheztervezték!

Haazuhanyműködik,akkorennekazuhanykarral
együttkb.10kgatömege.Ezértcsakafalnakmegfelelő
rögzítőanyagotszabadhasználni!Amellékeltcsavarok
éstiplikcsaktömörfalakhozhasználhatók.

Vizsgajel(lásdaoldalon68)

Tisztítás
lásdamellékeltbrosúrát.

Használat(lásdaoldalon60)

Tartozékok(lásdaoldalon68)

Átfolyásidiagramm
(lásdaoldalon60)
Szabadátfolyás0,3MPanyomásesetén:

Méretet(lásdaoldalon60)

Karbantartás(lásdaoldalon66)
•Atermosztátvisszafolyás-gátlóvalvanfel-

szerelve.Avisszafolyásgátlókműködése
aDINEN1717szabványnakmegfele-
lően,anemzetivagyterületirendelke-
zésekkelösszhangban,éventeegyszer
ellenőrizendő!

•Ahhoz,hogyaszabályozóegységjól
működjön,atermosztátotidőrőlidőre
teljesenmelegreésteljesenhidegrekell
állítani.

Beszerelés(lásdaoldalon64)

Asikeresfelszereléstkövetőenellenőrizni
kellatermosztátkifolyásihőmérsékletét.
Helyesbítésszükséges,haavízkivételhelyén
mérthőmérsékleteltératermosztátonbeállí-
totthőmérséklettől.

SafetyFunction(Biztonságifunk-
ció)(lásdaoldalon64)

Abiztonságifunkciónakköszönhetőena
kívánthőmérsékletetpl.42Celsiusfokban
maximálhatjuk.

Nehasználjonecetsavtartalmúszilikont!

Szimbólumokleírása

Magyar
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Szereléslásdaoldalon61

Hiba Ok Megoldás
Kevésvíz - anyomásnemmegfelelő - avezetékeknyomásátellenőrizni

kell
- Aszennyfogószűrőkoszos. - Atermosztátelőttésaszabályozó

egységenlévőszennyfogószűrők
megtisztítása

- Azuhanyszűrőtömítésekoszos - Azuhanyésacsőközöttiszűrőtki
kelltisztítani

Keresztfolyás,amelegvízacsapzárt
állapotábanahidegvízvezetékbe
áramlikésfordítva

- avisszafolyásgátlópiszkosvagy
hibás

- avisszafolyásgátlóttisztítanikellill.
kikellcserélni

Akifolyóvízhőmérsékletenem
egyezikatermosztátonbeállított
hőmérséklettel

- atermosztátnemlettbeszabályoz-
va

- atermosztátotbekellszabályozni

- túlalacsonymelegvízhőmérséklet - amelegvízhőmérsékletét65fokra
kellfelemelni

Nemlehetségesahőmérséklet-sza-
bályozás

- ahőmérsékletszabályozóegység
koszosvagyvízköves

- aszabályozóegységettisztítaniill
cserélnikell

- Újrainstallálásnálazalaptestrosz-
szulcsatlakozik(ahidegetjobbra,
amelegetbalravagy180fokkal
elforgatvakellbeszerelni)

- Afunkciósblokkot180fokkalvaló
elforgatásutánbeszerelni.

Abiztonságizárnyomógombjanem
működik

- arugóhibás
- anyomógombvízköves

- arugótill.anyomógombotkikell
tisztítaniésenyhénbekellzsírozni
ill.kikellcserélni

Magyar
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 Turvallisuusohjeet

 Asennuksessaonkäytettäväkäsineitäpuristumienja
viiltojenaiheuttamientapaturmienestämiseksi.

 Suihkuvedenkontaktiaherkkienruumiinosien(esim.
silmien)kanssaonvältettävä.Suihkunjavartalon
välissäonoltavariittäväväli.

 Suihkujärjestelmääsaakäyttääainoastaankylpy-,
hygienia-japuhdistustarkoituksiin.

 Suuretpaine-erotkylmä-jakuumavesiliitäntöjen
välilläontasattava.

Asennusohjeet

•Ennenasennustaontarkastettavatuotteenmahdolli-
setkuljetusvahingot.Asennuksenjälkeenkuljetus-ja
pintavaurioitaeihyväksytä.

•Putketjahanaonasennettava,huuhdeltavajatarkas-
tettavavoimassaolevienstandardienmukaisesti.

•Jokaisessamaassaonnoudatettavasielläpäteviä
asennusohjeita.

Teknisettiedot

Käyttöpaine: maks.1MPa
Suositeltukäyttöpaine: 0,1-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Kuumanvedenlämpötila: maks.80°C
Kuumanvedensuosituslämpötila: 65°C
Lämpödesinfektio: maks.70°C/4min

Estääitsestäänpaluuvirtauksen

Tuoteonsuunniteltukäytettäväksiainoastaanjuomave-
denkanssa!

Tätätuotettaeivoikäyttäähydraulisestitaitermisesti
ohjattujenläpivirtauskuumentimienyhteydessä.

Koestusmerkki(katsosivu68)

Puhdistus
katsooheinenesite

Käyttö(katsosivu60)

Varaosat(katsosivu68)

Virtausdiagrammi
(katsosivu60)
Vapaaläpivirtaus0,3MPapaineella:

Mitat(katsosivu60)

Huolto(katsosivu66)
•Termostaattionvarustettuvastaventtiileillä.

Vastaventtiilientoimintaontarkastettava
säännöllisestipaikallistenjakansallisten
määräystenmukaisesti(DIN1988,kerran
vuodessa).

•Säätöyksikönkevytkäyttöisyydentakaami-
seksi,säädäsäätöyksikköajoittaintäysin
kylmällejatäysinkuumalle.

Säätö(katsosivu64)

Asennuksenjälkeentermostaatinulostuloläm-
pötilaontarkastettava.Säätöontarpeen,
joskäyttöpisteessämitattuvedenlämpötila
eroaatermostaattiinsäädetystälämpötilasta.

SafetyFunction(katsosivu64)

SafetyFunction:istajohtuenhaluttumaksi-
milämpötilavoidaanesiasettaa,esimerkiksi
maks.42ºC.

Äläkäytäetikkahappopitoistasilikonia!

Merkinkuvaus

Suomi
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Asennuskatsosivu61

Häiriö Syy Toimenpide
Vähänvettä - Syöttöpaineeioleriittävä - Tarkastaputkistonpaine

- Likasihditlikaantuneet - Puhdistatermostaatinjasäätöyksi-
könlikasihdit

- Käsisuihkunsihtitiivistelikaantunut - Puhdistasuihkukahvanjaletkunvä-
lissäolevasihtitiiviste

Ristiinvirtaus,hananollessakiinni
lämminvesipääseevirtaamaan
kylmänvedenputkeentaipäinvastoin.

- Suuntaisventtiililikaantunut/vial-
linen

- Puhdistasuuntaisventtiili,vaihda
tarvittaessa

Vedenulostulolämpötilaeivastaa
säädettyälämpötilaa

- Termostaattiaeiolesäädetty - Säädätermostaatti
- Lämminvedenlämpötilaliianalhai-
nen

- Kohotalämminvedenlämpötilaar-
voonvälillä42ºCja65ºC

Lämpötilansäätöeiolemahdollista - Lämpötilansäätöyksikkölikaantunut
taikalkkeutunut

- Puhdistalämpötilansäätöyksikkö,
vaihdatarvittaessa

- Liitoksetperusrunkoononasen-
nettaessatehtyväärin(pitääolla:
kylmäoikealla,lämminvasemmalla)
taiperusrunkoonasennettu180º-
käännettynä

- Asennatoimintalohko180ºkäännet-
tynäpaikalleen

Vedenlämpötilanturvarajoittimen
painonappieitoimi

- Jousieitoimi
- Painonappionkalkkeutunut

- Puhdistajavoitelekevyestijousija/
taipainonappi,vaihdatarvittaessa

Suomi
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 Säkerhetsanvisningar

 Handskarskabärasundermonteringsarbetetsåatt
mankanundvikakläm-ochskärskadorgenwerden.

 Undvikattriktaduschstrålarnamotkänsligakropps-
delar(t.ex.ögonen.Detmåstefinnasetttillräckligt
stortavståndmellanduschenochkroppen.

 Produktenfårbaraanvändastillkroppshygienmed
badochdusch.

 Storatryckskillnadermellananslutningarnaförvarmt
ochkalltvattenmåsteutjämnas.

Monteringsanvisningar

•Detmåsteundersökasomproduktenhartransportska-
dorinnandenmonteras.Eftermonteringenaccepteras
ingatransport-ellerytskiktskador.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

•Deinstallationsriktlinjersomgälleriländernaska
följas.

Tekniskadata

Driftstryck: max.1MPa
Rek.driftstryck: 0,1-0,5MPa
Tryckvidprovtryckning: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmvattentemperatur: max.80°C
Rek.varmvattentemp.: 65°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Självspärrmotåterflöde

Produktenärenbartavseddfördricksvatten!

Dennaproduktkaninteanvändastillsammansmed
hydraulisktochtermisktstyrdavarmvattenberedare.

Testsigill(sesidan68)

Rengöring
sedenmedföljandebroschyren

Hantering(sesidan60)

Reservdelar(sesidan68)

Flödesschema
(sesidan60)
Frigenomströmningvid0,3MPa:

Måtten(sesidan60)

Skötsel(sesidan66)
•Termostatenärutrustadmedbackventiler.

Backventilersfunktionmåstekontrolleras
regelbundetenligtnationellaellerregio-
nalabestämmelser(DIN1988engång
perår)ienlighetmedDINEN1717.

•Förattgaranteraatttermostatenejkalkar
igen,skadenregelbundet,engångper
vecka,konditioneras.Detskergenom
attmannågragångersnabbtslåsom
temperaturenfrånhetttillkalltochtillbaka.

Inställningavmaxtemperatur
(sesidan64)

Närmonteringenärklarmåstetermostatens
tömningstemperaturkontrolleras.Enjustering
ärnödvändigomdenuppmättatemperatu-
renvidtappningsställetavvikerfråndensom
ärinställdpåtermostaten.

SafetyFunction(sesidan64)

MedhjälpavSafetyFunctionkanduställa
indenönskademaximaltemperaturentill
exempelvis42ºCochsåförhindraskåll-
ningsriskförbarn.

Användintesilikonsominnehållerättiksyra!

Symbolbeskrivning

Svenska
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Störning Orsak Åtgärd
Förlitevatten - Vattentrycketärförlågt - Kontrolleraledningstryck

- Smutsfiltrenärigensmutsade - Rengörsmutsfiltrenvidinloppenoch
påtermosensorn

- Silfiltretiduschensmutsigt - Rengörsilfiltretmellanslangenoch
termostaten

Korsflöde–varmtvattenpressasvid
avstängdermostatinikallvatten-in-
loppet,ochviceversa

- Backventilärigensmutsadellerotät - Rengörbackventil,bytutomnöd-
vändigt

Denfaktiskavatten-temperaturen
stämmerInteöverensmedden
Inställda

- Termostatenställdesintein - Justeratermostaten
- Varmvattentemperaturenärförlåg - Höjvarmvattentemperaturentilmel-

lan42ºCoch65ºC
Temperaturenkanejställasin - Temperaturinställningsmutsigeller

täcktavkalk
- Rengörtemperaturinställningen,byt
utomnödvändigt

- Grundkonstruktionenanslötspåfel
sättvidnyinstallation(skavara:kallt
höger,varmtvänster)ellermontera-
desmed180ºförskjutning

- Monterafunktionsblocketmed180º
förskjutning

Tryckknappentillsäkerhetsspärren
haringenfunktion

- Fjäderdefekt
- Tryckknappförkalkad

- Rengörfjäderellertryckknappoch
smörjinnågot,ellerbytutomdetta
behövs

Svenska
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 Saugumotechnikosnurodymai

 Apsaugainuoužspaudimoirįsipjovimomontavimo
metumūvėkitepirštines.

 Būtinavengtidušovandenssrovėskontaktosu
jautriomiskūnovietomis(pvz.,akimis).Todėlbūtina
laikytistinkamuatstumunuodušo.

 Gaminysturibūtinaudojamastikmaudymuisi,kūno
higienaiiršvaraipalaikyti.

 Turibūtiišlygintišaltoirkarštoslėgionelygumai.

Montavimoinstrukcija

•Priešmontuojantbūtinapatikrinti,argaminysnebuvo
pažeistastransportavimometu.Sumontavuspre-
tenzijosdėltransportavimoirpaviršiauspažeidimų
nepriimamos.

•Vamzdžiaiirsujungimaituribūtimontuojami,plauna-
miirtikrinamipagalgaliojančiasnormas.

•Laikykitėsatitinkamoješalyjegaliojančiųdirektyvųdėl
įrengimo.

Techniniaiduomenys

Darbinisslėgis: nedaugiaukaip1MPa
Rekomenduojamasslėgis: 0,1-0,5MPa
Bandomasisslėgis: 1,6MPa
(1MPa=10barų=147PSI)
Karštovandenstemperatūra: nedaugiaukaip80°C
Rekomenduojamakarštovandenstemperatūra: 65°C
Terminisdezinfekavimas:nedaugiaukaip70°C/4min

Suatbuliniuvožtuvu

Produktasskirtastikgeriamajamvandeniui!

Šioproduktonegalimanaudotikartusuhidrauliškaiir
termiškaivaldomutekančiovandensšildytuvu.

Bandymopažyma(žr.psl.68)

Valymas
žr.pridedamojebrošiūroje.

Eksploatacija(žr.psl.60)

Atsarginėsdalys(žr.psl.68)

Pralaidumodiagrama(žr.psl.60)
Laisvasvandenspralaidumasesant0,3MPa
slėgiui:

Išmatavimai(žr.psl.60)

Techninisaptarnavimas(žr.psl.66)
•Termostatasyrasugrįžtamosiossrovės

sustabdymovožtuvais.Atbuliniovožtuvo
apsaugaprivalobūtitikrinamareguliariai
(mažiausiaikartąpermetuspagalDIN
1988)pagalDINEN1717arbapagal
galiojančiasnacionalinesarbaregionines
normas.

•Tam,kadbūtųgarantuotastolygustempe-
ratūrosreguliavimasirilgasnaudojimasis,
būtinaperiodiškaitemperatūrosrankenėlę
pasuktiįkarščiausiosiršalčiausiostempe-
ratūrospadėtį.

Nustatymas(žr.psl.64)

Sumontavus,būtinapatikrintivandens,išei-
nančioištermostato,temperatūrą.Pakore-
guokitevandenstemperatūrą,jeibūtina.

Apsaugosfunkcija(žr.psl.64)

"Safety"funkcijakarštovandenstemperatūra
galibūtiišankstoribotaiki,pvz.,neaukštes-
nėskaip42ºC.

Nenaudokitesilikono,kuriosudėtyjeyra
actorūgšties!

Simbolioaprašymas

Lietuviškai
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Gedimas Priežastis Priemonė
Permažasrovė - Slėgisnepakankamas - Patikrintivamzdžiųspaudimą

- Užsikimšęsfiltras - Išvalytitermostatoirtemperatūros
reguliatoriausfiltrus

- Dušogalvosfiltrasužsikimšęs - Išvalytidušogalvosfiltrą
Kryžministekėjimas,uždariusmaišy-
tuvą,karštasvanduopapuolaįšalto
vandensvamzdį

- Atbulinisvožtuvasužsikimšęs/
pažeistas

- Išvalytiarbapakeistiatbulinįvož-
tuvą

Vandeniotemperatūranesutampasu
nustatytatemperatūra

- Termostatasnesureguliuotas - Reguliuotitermostatą
- Permažakarštovandenstempe-
ratūra

- Karštovandenstemperatūrąpakelti
nuo42ºCbis65ºC

Temperatūrosreguliavimasneįma-
nomas

- Temperatūrosreguliatoriusužsikim-
šęsarbaapkalkėjęs

- Išvalytiarbapakeistitemperatūros
reguliatorių

- Neteisingaiprijungtivamzdžiai:
karštasturibūtikairėje,šaltas-de-
šinėje

- Sumontuotifunkcijosblokavimą
180º

Ribotuvomygtukasneveikia - Spyruoklėpažeista
- Mygtukasapkalkėjęs

- Išvalytispyruoklę/mygtukąirsutepti
arbakeisti

Lietuviškai
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 Sigurnosneupute

 Prilikommontažeseradisprječavanjaprignječenjai
posjekotinamorajunositirukavice.

 Moraseizbjegavatikontaktmlazaiztušasosjet-
ljivimdijelovimatijela(npr.očima).Tijelokorisnika
morabitidovoljnoudaljenoodtuša.

 Proizvodsesmijeprimjenjivatisamozakupanje,
tuširanjeiosobnuhigijenu.

 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevode
morabitiizbalansirana.

Uputezamontažu

•Prijemontažemoraseprovjeritijeliproizvodoštećen
prilikomtransporta.Nakonugradnjesenepriznaju
nikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Cijeviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispranii
testiranipremavažećimnormama.

•Obveznosemorajuuvažitipropisioinstalacijamakoji
vrijedeudotičnojzemlji.

Tehničkipodatci

Najvećidopuštenitlak: tlak1MPa
Preporučenitlak: 0,1-0,5MPa
Probnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: tlak80°C
Preporućenatemperaturavrućevode: 65°C
Termičkadezinfekcija: tlak70°C/4min

Funkcijesamo-čišćenja

Proizvodjekoncipiranisključivozapitkuvodu!

Ovajproizvodsenemožerabitiuzhidrauličkiitermički
reguliraneprotočnebojlere.

Oznakatestiranja(pogledaj
stranicu68)

Čišćenje
seupriloženojbrošuri.

Upotreba(pogledajstranicu60)

Rezervnidjelovi(pogledajstrani-
cu68)

Dijagramprotoka
(pogledajstranicu60)
Slobodanprotokna0,3MPa:

Mjere(pogledajstranicu60)

Održavanje(pogledajstranicu66)
•Termostatjeopremljennepovratnimventi-

lomIspravnostnepovratnogventilamora
seredovitoprovjeravatipremastandardu
DINEN1717iuskladusavažećimpro-
pisima(najmanjejednomgodišnje).

•Kakobiseolakšalaprohodnostiprodu-
ljiovijektrajanjaregulacijskejedinice,
potrebnojesvremenanavrijemepodesiti
termostatizpoložajamaksimalnotopleu
položajmaksimalnohladnevode.

Regulacija(pogledajstranicu64)

Nakoninstalacijetrebaispitatiizlaznu
temperaturutermostata.Korekcijajeneop-
hodna,akoizmjerenatemperaturanamjestu
uzimanjaodstupaodtemperaturekojaje
namještenanatermostatu.

SafetyFunkcija(pogledajstranicu
64)

ZahvaljujućuSafetyfunkcijimožesepodesiti
željenamaksimalnatemperatura,npr.i
42ºC

Nemojtekoristitisilikonkojisadržioctenu
kiselinu!

Opissimbola

Hrvatski
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Greška Uzrok Otklanjanje
Nedovoljnovode - Prenizakpritisakvode - Ispitajtetlakucijevima

- Filtrisuprljavi - Očistiterešetkastifilterispredtermo-
statainaregulacijskojjedinici

- Filtertušajeprljav - Očistitefilterizmeðutušaicrijeva
Križnitokvode,kodzatvorene
armaturevrućavodaulaziucijevs
hladnomvodomiobrnuto

- Nepovratniventiljeprljav/neispra-
van

- Očistiteilizamijenitenepovratni
ventil

Temperaturanaslavininepodudara
sespodešenomtemperaturom

- Termostatnijepodešen - Podesitetermostat
- Preniskatemperaturatoplevode - Povećajtetempereturuvrućevode

na42-65ºC
Reguliranjetemperaturenijemoguće - Regulatortemperaturejeprljavili

obložennaslagamakamenca
- Očistiteilizamijeniteregulatortem-
perature.

- Priponovnojinstalacijitijeloje
pogrešnopriključeno(potrebno
jepriključitihladnuvodudesno,a
vrućulijevo)ilijezakrenutoza180
stupnjeva.

- Unutarnjiblokokreniteza180
stupnjeva

Tipkalosigurnosnogprekidajevan
funkcije

- Oprugajeneispravna
- Tipkalojezačepljenoslojemka-
menca

- Očistiteipodmažiteoprugu,tj.
tipkalo,uslučajupotrebetipkalo
možetezamijenitinovim

Hrvatski
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Güvenlikuyarıları

 Montajesnasındaezilmevekesilmegibiyaralanma-
larıönlemekiçineldivenkullanılmalıdır.

 Püskürtmebaşlıklarınınhassasorganlarateması(örn.
gözler)önlenmelidir.Püskürtücüilebedenarasında
yeterlimesafebırakılmalıdır.

 Duşsistemiyalnızcabanyo,hijyenvebedentemizli-
ğiamaçlarıdoğrultusundakullanılabilir.

 Sıcakvesoğuksubağlantılarıarasındabüyük
basınçfarklılıklarıvarsa,bubasınçfarklılıklarının
dengelenmesigerekir.

Montajaçıklamaları

•Montajişlemindenönceürünnakliyehasarları
yönündenkontroledilmelidir.Montajişlemindensonra
nakliyeveyayüzeyhasarlarıiçinsorumluluküstlenil-
memektedir.

•Borularınvearmatürünmontajı,yıkanmasıvekontrolü
geçerlinormlaragöreyapılmalıdır.

•Ülkelerdegeçerlikurulumyönetmeliklerineriayet
edilmelidir.

Teknikbilgiler

İşletmebasıncı: azami1MPa
Tavsiyeedilenişletmebasıncı: 0,1-0,5MPa
Kontrolbasıncı: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Sıcaksusıcaklığı: azami80°C
Tavsiyeedilensuısısı: 65°C
Termikdezenfeksiyon: azami70°C/4dak

Geriemmeönleyici

Ürünsadeceşebekesuyuiçintasarlanmıştır!

Buürünhidrolikvetermikkumandalıakışısıtıcılarıyla
bağlantılıolarakkullanılmamalıdır.

Kontrolişareti(bakınızsayfa68)

Temizleme
birlikteverilenbroşür

Kullanımı(bakınızsayfa60)

YedekParçalar(bakınızsayfa68)

Akışdiyagramı
(bakınızsayfa60)
0,3MPaserbestakış:

Ölçüleri(bakınızsayfa60)

Bakım(bakınızsayfa66)
•Termostat,çekvalflarladonatılmıştır.DIN

EN1717veulusalstandartlardoğrultu-
sundaÇekvalflerdüzenliolarakkontrol
edilmelidir.(enazyıldabirkez)

•Ayarünitesininkolayhareketetmesini
sağlamakiçin,termostatbelirliaralık-
larlatamamensıcakvesoğukkonuma
getirilmelidir.

Ayarlama(bakınızsayfa64)

Montajtamamlandıktansonra,termostatların
çıkışsıcaklığıkontroledilmelidir.Almanokta-
sındaölçülensıcaklıktermostattaayarlanan
sıcaklıktanfarklıysa,birdüzeltmegereklidir.

SafetyFunction(bakınızsayfa64)

Emniyetfonksiyonusayesinde,istenenmak-
simumsıcaklıkÖrn;maks.42ºCönceden
ayarlanabilir.

Asetikasitiçerensilikonkullanmayın!

Simgeaçıklaması

Türkçe
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arıza sebep yardım
Azsugeliyor - Beslemebasıncıyeterlideğil - Hatbasıncınıkontroledin

- Filtretıkanmışolabilir - Termostatınönündekiveayarünite-
sindekifiltreleritemizleyin

- Duşunsüzgecitıkanmışolabilir - Elduşuilehortumarasındakihortu-
muyıkayın

Çaprazakış,bataryakapalıyken
sıcaksusoğuksuhattınagönderiliyor
yadatamtersi

- Çekvalfkirlenmiş/arızalı - Çekvalfıtemizleyinyadadeğiştirin

Çıkışsıcaklığıayarlanansıcaklıkla
aynıdeğil

- Termostatayarlanmadı - Termostatıayarlayın
- Sıcaksuyunderecesiçokdüşük - Sıcaksusıcaklığını42ºCila

65ºC'yeyükseltin
Sıcaklıkayarımümkündeğil - Sıcaklıkayarünitesikirlenmişyada

kireçlenmiş
- Sıcaklıkayarünitesinitemizleyin,
gerekirsedeğiştirin

- Yenimontajsırasındaanagövde
yanlışbağlanmış(Olmasıgereken:
soğuksağtarafa,sıcaksoltarafa)
yada180ºdöndürülerektakılmış

- Fonksiyonbloğunu180ºdöndüre-
rektakın

Emniyetkilidinindüğmesiçalışmıyor - Yayarızalı
- Düğmekireçlenmiş

- Yayıyadadüğmeyitemizleyinve
hafifçegressürün,gerekirsedeğiş-
tirin

Türkçe
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 Instrucţiunidesiguranţă

 Lamontareutilizaţimănuşipentruevitareacontuziu-
nilorşităieriimâinilor.

 Evitaţicontactuljetuluideapăcupărţiledecorp
sensibile(deex.ochii).Ţineţiduşullaodistanţă
corespunzătoaredecorp.

 Sistemuldeduşpoatefiutilizatdoarpentruspăla-
rea,menţinereaigieneişicurăţareacorpului.

 Diferenţeledepresiunemariîntrealimentareacu
apăreceşiapăcaldătrebuieechilibrate.

Instrucţiunidemontare

•Înaintedeinstalareverificaţi,dacăprodusulprezintă
deteriorăridetransport.Dupăinstalaregaranţia
nuacoperădeteriorăriledetransportşicelede
suprafaţă.

•Conducteleşibateriiletrebuiemontate,spălateşi
verificateconformnormelorînvigoare.

•Respectaţireglementărilereferitoarelainstalarevala-
bileînţararespectivă.

Datetehnice

Presiunedefuncţionare: max.1MPa
Presiunedefuncţionarerecomandată: 0,1-0,5MPa
Presiunedeverificare: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaapeicalde: max.80°C
Temperaturarecomandatăaapeicalde: 65°C
Dezinfecţietermică: max.70°C/4min

Asiguratcontrascurgereînapoi

Produsulestedestinatexclusivpentruapăpotabilă.

Acestprodusnupoatefiutilizatîncombinaţiecuboilere
cufluxcontinuuhidraulicesaucomandatetermic.

Certificatdetestare(vezipag.
68)

Curăţare
vezibroşuraalăturată.

Utilizare(vezipag.60)

Piesedeschimb(vezipag.68)

Diagramadedebit
(vezipag.60)
Debitcucurgereliberăla0,3MPa:

Dimensiuni(vezipag.60)

Întreţinere(vezipag.66)
•Termostatulestedotatcusupapeantiretur.

Supapeledereţineretrebuieverificatere-
gulatconformDINEN1717şistandarde-
lenaţionalesauregionale(anualconform
DIN1988).

•Pentrugarantareamişcăriiuşoareauni-
tăţiidereglare,vărecomandămsăsetaţi
termostatulpepoziţiilelimităcaldşirece.

Reglare(vezipag.64)

Dupămontareverificaţitemperaturade
ieşirelatermostat.Încazulîncareexistăo
diferenţăîntretemperaturamăsuratălagoli-
reşitemperaturareglatălatermostattrebuie
efectuatăocorecţie.

Funcţiadesiguranţă(vezipag.64)

Datorităfuncţieidesiguranţăputeţipreregla
temperaturamaximă,deex.42ºC.

Nuutilizaţisiliconcuconţinutdeacidacetic!

Descriereasimbolurilor

Română
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Deranjament Cauza Măsurideremediere
Preapuţinăapă - Presiunedealimentareinsuficientă. - Verificaţipresiuneadinconducte.

- Siteledeimpurităţimurdare. - Curăţaţisiteledeimpurităţila
intrareatermostatuluişiînunitatea
dereglare.

- S-amurdăritgarnituradesităa
capătuluideduş.

- Curăţaţigarniturasitădintrecapătul
duşşifurtun.

Curgereîncucişată,apacaldăintră
înconductadeapărecesauinvers,
cândbateriaesteînchisă.

- S-amurdărit/s-adefectatsupapa
antiretur.

- Curăţaţisauschimbaţisupapa
antireturdacăestecazul.

Temperaturaapeilaieşirenucores-
pundecutemperaturareglată.

- Termostatulnuafostreglat. - Reglaţitermostatul.
- Temperaturaapeicaldeesteprea
mică

- Ridicaţitemperaturaapeicaldelao
temperaturăîntre42ºCşi65ºC.

Temperaturanupoatefireglată. - Unitateadereglareatemperaturii
murdarsaucudepuneridecalcar.

- Curăţaţisauschimbaţiunitateade
reglareatemperaturiidacăeste
cazul.

- Bateriaafostracordatăincorect
laprimainstalare.(instalaţirece-
dreapta,cald-stânga)saurotitcu
180º.

- Montaţiinversbloculdefuncţii(rotit
cu180º).

Butonuldepeîntrerupătorulde
siguranţănufuncţionează.

- Arcdefect
- Depuneridecalcarpebuton

- Curăţaţişiungeţipuţinarculşi
butonulsauschimbaţi-ledacăeste
cazul.

Română
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Υποδείξειςασφαλείας

 Γιανααποφύγετετραυματισμούςκατάτησυναρμο-
λόγησηπρέπειναφοράτεγάντια.

 Ηεπαφήδέσμηςνερούτουντουςμεευαίσθητες
περιοχέςτουσώματος(π.χ.μάτια)πρέπεινααπο-
φεύγεται.Διατηρείτεεπαρκήαπόστασηανάμεσαστο
ντουςκαιτοσώμα.

 Τοπροϊόνεπιτρέπεταιναχρησιμοποιείταιμόνο
σανμέσολουτρού,υγιεινήςκαικαθαρισμούτου
σώματος.

 Οιδιαφορέςτηςπίεσηςμεταξύτηςσύνδεσηςκρύου
καιζεστούνερούθαπρέπεινααντισταθμίζονται.

Οδηγίεςσυναρμολόγησης

•Πριντησυναρμολόγησηπρέπειναεξεταστείτοπροϊόν
γιαζημιέςμεταφοράς.Μετάτηνεγκατάστασηδεν
αναγνωρίζονταιζημιέςαπότημεταφοράήεπιφανεια-
κέςζημιές.

•Οισωλήνεςκαιημπαταρίαπρέπεινατοποθετηθούν
σύμφωναμεταισχύονταπρότυπα,νατεθούνυπό
πίεσηκαιναδοκιμαστούν.

•Θαπρέπεινατηρούνταιοιοδηγίεςεγκατάστασηςπου
ισχύουνσεκάθεκράτος.

ΤεχνικάΧαρακτηριστικά

Λειτουργίαπίεσης: έως1MPa
Συνιστώμενηλειτουργίαπίεσης: 0,1-0,5MPa
Πίεσηελέγχου: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Θερμοκρασίαζεστούνερού: έως80°C
Συνιστώμενηθερμοκρασίαζεστούνερού: 65°C
Θερμικήαπολύμανση: έως70°C/4min

Περιλαμβάνειβαλβίδααντεπιστροφής.

Τοπροϊόνέχεισχεδιαστείαποκλειστικάγιαπόσιμονερό!.

Αυτότοπροϊόνδενμπορείναχρησιμοποιηθείσε
συνδυασμόμευδραυλικούςκαιθερμικάελεγχόμενους
ταχυθερμοσίφωνες.

Σήμαελέγχου(βλ.Σελίδα68)

Καθαρισμός
βλ.συνημμένοφυλλάδιο

Χειρισμός(βλ.Σελίδα60)

Ανταλλακτικά(βλ.Σελίδα68)

Διάγραμμαροής
(βλ.Σελίδα60)
Ελεύθερηροήστα0,3MPa:

Διαστάσεις(βλ.Σελίδα60)

Συντήρηση(βλ.Σελίδα66)
•Οθερμοστάτηςείναιεξοπλισμένοςμεμία

βαλβίδααντεπιστροφής.Οιβαλβίδες
αντεπιστροφήςπρέπειναελέγχονταιτακτι-
κάωςπροςτηλειτουργίατους,σύμφωνα
μετιςοδηγίεςDINEN1717,σεσχέση
μετουςισχύοντεςεθνικούςήτοπικούς
κανόνες(τοελάχιστομιαφοράτοχρόνο,
σύμφωναμετοπρότυποDIN1988)

•Γιαναδιασφαλίσετετηνκαλήλειτουργία
τηςμονάδαςρύθμισης,θαπρέπεινα
ρυθμίζετετοθερμοστάτηαπόκαιρούεις
καιρόνσεεντελώςζεστόήεντελώςκρύο.

Ρύθμιση(βλ.Σελίδα64)

Αφότουπραγματοποιηθείησυναρμολόγη-
ση,θαπρέπειναελεγχθείηθερμοκρασία
τουστομίουεκροήςτουθερμοστάτη.Μία
διόρθωσηείναιαπαραίτητηότανημετρούμε-
νηστοσημείολήψηςθερμοκρασίααπο-
κλίνειαπότηρυθμισμένηστοθερμοστάτη
θερμοκρασία.

SafetyFunction(Λειτουργίαασφα-
λείας)(βλ.Σελίδα64)
ΧάρηστηλειτουργίαασφαλείαςSafety
Function,είναιδυνατήηπρορρύθμισητης
επιθυμητήςμέγιστηςθερμοκρασίας(π.χ.
42ºC).

Μηνχρησιμοποιείτεσιλικόνηπουπεριέχει
οξικόοξύ!

Περιγραφήσυμβόλων

Ελληνικά
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Συναρμολόγησηβλ.Σελίδα61

Βλάβη Αιτία Διόρθωση
Ανεπαρκέςνερό - Ηπίεσηπαροχήςδενείναιεπαρκής - Ελέγξτετηνπίεσητωναγωγώναπο-

χέτευσης/ύδρευσης
- Ταφίλτροσυλλογήςακαθαρσιών
είναιλερωμένο

- Καθαρίστετοφίλτροσυλλογήςακα-
θαρσιώνπροτουθερμοστάτηκαι
επάνωστημονάδαρύθμισης

- Βρώμικηστεγανοποιητικήσήτατου
καταιονιστήρα

- Καθαρίστεκαι,εάνχρειαστεί,αλλάξ-
τετηστεγανοποιητικήσήταμεταξύ
καταιονιστήρακαισπιράλ

Ησταυροειδήςροήκαιτοζεστόνερό
ρυθμίζονταιμεκλειστήβάναστον
αγωγόκρύουνερού,πατώνταςτη
βάναήαντίστροφα

- Βρώμικη/ελαττωματικήβαλβίδααντε-
πιστροφής

- Καθαρίστεκαι,εάνχρειαστεί,αλλάξ-
τετηβαλβίδααντεπιστροφής

Ηθερμοκρασίαεκροήςδενσυμφωνεί
μετηρυθμισμένηθερμοκρασία

- Οθερμοστάτηςδενέχειρυθμιστεί - Ρυθμίστετοθερμοστάτη
- Χαμηλήθερμοκρασίαζεστούνερού - Αυξήστετηθερμοκρασίατουζεστού

νερούμεταξύτων42ºCκαιτων
65ºC

Δενείναιδυνατήηρύθμισητης
θερμοκρασίας

- Ημονάδαρύθμισηςθερμοκρασίας
είναιβρώμικηήφέρειάλατα

- Καθαρίστεκαι,εάνχρειαστεί,αλ-
λάξτετημονάδαρύθμισηςθερμο-
κρασίας

- Σενέαεγκατάσταση:Λάθοςσύν-
δεσηβασικούκορμού(θαπρέπει:
κρύοδεξιά,ζεστόαριστερά)ήο
βασικόςκορμόςέχειεγκατασταθεί
περιστρεφόμενοςκατά180º

- Εγκαταστήστετοσώμαλειτουργίας
περιστρέφοντάςτοκατά180º

Πιεστικόκουμπίήδιάταξηφραγής
ασφαλείαςχωρίςλειτουργία

- Ελαττωματικόελατήριο
- Αφαλατωμένοπιεστικόκουμπί

- Καθαρίστεκαιλιπάνετεελαφρά,και,
εάνχρειαστεί,αλλάξτετοελατήριο
ή/καιτοπιεστικόκουμπί

Ελληνικά



44

Varnostnaopozorila

 Primontažijetrebanositirokavice,dasepreprečijo
poškodbezaradizmečkanjaaliurezov.

 Izogibatisejetrebastikuprhalnegacurkazobču-
tljivimidelitelesa(npr.očmi).Medtelesominprho
morabitivednozadostenrazmik.

 Taizdeleksesmeuporabljatileznamenomumiva-
nja,vzdrževanjahigieneintelesnenege.

 Velikerazlikevtlakumedpriključkomzamrzloin
priključkomzatoplovodojepotrebnoizravnati.

Navodilazamontažo

•Predmontažojetrebaizdelekpreveritigledemorebi-
tnihtransportnihpoškodb.Povgradnjitransportneali
površinskepoškodbenebodovečpriznane.

•Ceviinarmaturojetrebamontirati,izpratiinpreveriti
poveljavnihstandardih.

•Upoštevatijetrebapravilnikeoinštalacijah,kiveljajo
vposameznidržavi.

Tehničnipodatki

Delovnitlak: maks.1MPa
Priporočenidelovnitlak: 0,1-0,5MPa
Preskusnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturatoplevode: maks.80°C
Priporočenatemperaturatoplevode: 65°C
Termičnadezinfekcija: maks.70°C/4min

Zaščitaprotipovratnemutoku

Proizvodjezasnovanizključnozasanitarnovodo!

Tegaproizvodanimožnouporabitivpovezavishidra-
vličnointermičnokrmiljenimipretočnimigrelniki.

Preskusniznak(glejtestran68)

Čiščenje
glejtepriloženibrošuri.

Upravljanje(glejtestran60)

Rezervnideli(glejtestran68)

Diagrampretoka
(glejtestran60)
Prostpretokpri0,3MPa:

Mere(glejtestran60)

Vzdrževanje(glejtestran66)
•Termostatjeopremljensprotipovratnim

ventilom.Delovanjeprotipovratnega
ventilajepotrebnovskladuzDINEN
1717inskladnozdržavnimiinregionalni-
midoločili(DIN1988enkratletno)redno
testirati.

•Dabizagotoviligladkodelovanjeenote
zauravnavanje,jepotrebnotermostat
občasnonastavitipopolnomanatoploin
popolnomanamrzlo.

Nastavitev(glejtestran64)

Poopravljenimontažijetrebapreveriti
iztočnotemperaturonatermostatu.Čena
odvzemnemmestuizmerjenatemperatura
odstopaodtemperature,nastavljenena
termostatu,jepotrebenpopravek.

Varnostnafunkcija.(glejtestran
64)

Varnostnafunkcijaomogoča,davnaprej
nastavimonajvišjoželenotemperaturonpr.
42ºC.

Nesmeteuporabitisilikona,kivsebuje
ocetnokislino!

Opissimbola

Slovenski
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Montažaglejtestran61

Napaka Vzrok Pomoč
Malovode - Nezadostenoskrbovalnitlak - Preveritetlakvceveh

- Filtrisoumazani - Očistitefiltrepredtermostatominna
enotizauravnavanje

- Filtrirnamrežicaprhejeumazana - Očistitefiltrirnomrežicomedprhoin
gibkocevjo

Križnitok,toplovodoobzaprti
armaturipotiskavcevimrzlevodeali
obratno

- Protipovratniventiljeumazan/
pokvarjen

- Očistiteoz.popotrebizamenjajte
protipovratniventil

Temperaturavodepriizlivuneustre-
zatemperaturi,kistejonastavili.

- Termostatnibiljustiran - Justirajtetermostat
- Prenizkatemperaturatoplevode - Povišajtetemperaturotoplevodena

42ºCdo65ºC
Uravnavanjetemperaturenimogoče - Enotazauravnavanjetemperature

jeumazanaalipoapnena
- Očistiteoz.popotrebizamenjajte
enotozauravnavanjetemperature

- Prinoviinštalacijijeosnovnidel
napačnopriključen(moralobibiti:
mrzlodesno,toplolevo)alivgrajen
zzasukomza180º.

- Vgraditefunkcijskiblokza180º
obrnjeno

Gumbvarnostnezaporenedeluje - Pokvarjenavzmet
- Gumbjepoapnen

- Očistiteinrahlonamastiteoz.po
potrebizamenjajtevzmetoz.gumb

Slovenski
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Ohutusjuhised

 Kandkepaigaldamiselmuljumis-jalõikevigastuste
vältimisekskindaid.

 Dušiveejoadeitohikokkupuutudatundlikekeha-
osadega(ntsilmad).Jätkedušijakehavahelepiisav
vahe.

 Toodettohibkasutadaainultpesemis-,hügieeni-ja
kehapuhastamiseesmärkidel.

 Kuikülmajakuumaveeühendustesurveonväga
erinev,tulebneedtasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

•Ennepaigaldamisttulebtoodetkontrollidatranspor-
dikahjustusteosasPärastpaigaldamisteitunnustata
enamtranspordi-võipinnakahjustustekaebuseid.

•Voolikutejasegistipaigaldamisel,loputamiseljakont-
rollimiseltuleblähtudakehtivatestnormatiividest

•Vastavasriigiskehtivaidpaigalduseeskirjutuleb
järgida.

Tehnilisedandmed

Töörõhk maks.1MPa
Soovitatavtöörõhk: 0,1-0,5MPa
Kontrollsurve: 1,6MPa
(1MPa=10baari=147PSI)
Kuumaveetemperatuur: maks.80°C
Soovitatavkuumaveetemperatuur: 65°C
Termilinedesinfektsioon: maks.70°C/4min

Tagasivooluklapp

Toodeonettenähtuderanditultjoogiveejaoks!

Sedatoodeteisaakasutadakooshüdrauliliseltjatermili-
seltjuhitavaläbivoolusoojendiga.

Kontrollsertifikaat(vtlk68)

Puhastamine
vtkaasasolevastbrošüürist.

Kasutamine(vtlk60)

Varuosad(vtlk68)

Läbivooludiagramm
(vtlk60)
Äravoolusurve0,3MPa

Mõõtude(vtlk60)

Hooldus(vtlk66)
•Termostaatonvarustatudtagasilöögiklap-

pidegaTagasilöögiklappidetoimimist
tulebkooskõlasriiklikejaregionaalsete
määrustegaregulaarseltkontrollida
vastavaltstandardileDINEN1717(DIN
1988-kordaastas).

•Termostaadiheatoimimisetagamisekson
tarvistermostaatkeerataaeg-ajaltpäris
kuumajapäriskülmapeale.

Reguleerimine(vtlk64)

Paigaldamisejäreltulebkontrollida
termostaadiväljundtemperatuuri.Kui
väljavoolukohasmõõdetudtemperatuur
erinebtermostaadigasisestatust,tulebseda
reguleerida.

Turvafunktsioon(vtlk64)

Tänuohutusfunktsioonileonvõimalik
soovitudmaksimaaltemperatuurieelnevalt
sisestada(ntmaks.42ºC).

Ärgekasutageäädikhapetsisaldavat
silikooni!

Sümbolitekirjeldus

Estonia
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Paigaldaminevtlk61

Rike Põhjus Lahendus
Vähevett - Surveebapiisav - Kontrolligeveesurvettorudes(kui

pumponinstalleeritud,kontrollige
kaspumptöötab)

- Filtridmäärdunud - Puhastagetermostaadieesjaregu-
laatoripealolevadfiltrid

- Dušisõeltihendmust - Puhastagedušijavoolikuvaheline
sõeltihend

Ristvool,soevesisurutaksesuletud
segistikorralkülmaveetorruvõivastu-
pidi,kuisegistionsuletud

- Tagasilöögiklappmäärdunud/katki - Tagasilöögiklapppuhastadajava-
jaduselväljavahetada

Väljavoolavaveetemperatuurei
vastaseatudtemperatuurile

- Termostaatipolereguleeritud - Reguleerigetermostaati
- Soojaveetemperatuurliigamadal - Tõstkesoojaveetemperatuuri

42ºCkuni65ºC
Termoregulatsioonpolevõimalik - Termoregulaatormäärdunudvõi

lupjunud
- Termoregulaatorpuhastadavõiva-
jaduselväljavahetada

- Uuelpaigalduselpõhikorpusva-
lestiühendatud(peabolemakülm
paremal,soevasakul)või180º
pööratud

- Paigaldagefunktsiooniblokk180º
pöördega

Ohutusnuppeitööta - Vedruonvigastaudvõiveaga
- Ohutusnupponlupjunud

- Puhastageningmäärigekergelt
vedruvõinuppu,vajaduselvaheta-
geära

Estonia
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Drošībasnorādes

 Montāžaslaikā,laiizvairītosnosaspiedumiemun
iegriezumiem,nepieciešamsnēsātcimdus.

 Nepieciešamsizvairītiesnodušasstrūklastieša
kontaktaarjutīgāmķermeņadaļām(piem.,acīm).
Nepieciešamsievērotpietiekošuattālumustarpdušu
unķermeni.

 Šoproduktudrīkstizmantottikai,laimazgātos,
higiēnaiunķermeņatīrīšanai.

 Jāizlīdzinaspiedienaatšķirībasstarpaukstāun
karstāūdenspievadiem.

Norādījumimontāžai

•Pirmsmontāžasnepieciešamspārbaudīt,vaiproduk-
tamtransportēšanaslaikānavradušiesbojājumi.Pēc
iebūvēšanasbojājumi,kasradušiestransportēšanas
laikā,vaivirsmasbojājuminetiekatzīti.

•Cauruļvadiunarmatūrairjāuzstāda,jāizskaloun
jāpārbaudasaskaņāarspēkāesošajiemstandartiem.

•Jāievēroattiecīgāsvalstīsspēkāesošāsmontāžas
prasības.

Tehniskiedati

Darbaspiediens: maks.1MPa
Ieteicamaisdarbaspiediens: 0,1-0,5MPa
Pārbaudesspiediens: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Karstāūdenstemperatūra: maks.80°C
Ieteicamākarstāūdenstemperatūra: 65°C
Termiskādezinfekcija: maks.70°C/4min

Drošībasvārsts

Izstrādājumsirparedzētstikaidzeramajamūdenim!

Šoizstrādājumunevaruzstādītkopāarhidrauliskiun
termiskivadītucaurplūdessildītāju.

Pārbaudeszīme(skat.lpp.68)

Tīrīšana
skatietpievienotajābrošūrā.

Lietošana(skat.lpp.60)

Rezervesdaļas(skat.lpp.68)

Caurplūdesdiagramma
(skat.lpp.60)
Brīvacaurplūde,jair0,3MPa:

Izmērus(skat.lpp.60)

Apkope(skat.lpp.66)
•Termostatsiraprīkotsarpretvārstu.

Regulārijāpārbaudapretvārstafunkcija
saskaņāarDINEN1717saistībāar
nacionālajiemvaivietējiemnoteikumiem
(DIN1988vienreizgadā).

•Lainodrošināturegulatoranevainojamu
darbību,termostatulaikupalaikamjāie-
statauzmaksimāliaukstuunmaksimāli
karstuūdeni.

Ieregulēšana(skat.lpp.64)

Pēcmontāžasjāpārbaudatermostataizte-
kastemperatūra.Korektūrairnepieciešama
gadījumā,jatemperatūraiztekasvietāatšķi-
rasnotermostatāiestatītāstemperatūras.

Drošībasfunkcija(skat.lpp.64)

Pateicotiesdrošībasfunkcijai,vēlamoaugstā-
kotemperatūru,piem.,maks.42ºC,var
iestatītjauiepriekš.

Neizmantotsilikonu,kassaturetiķskābi!

Simbolunozīme

Latvian
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Montāžaskat.lpp.61

Traucējums Iemesls Bojājumunovēršana
Mazūdens - Problēmasarūdensapgādi - Pārbaudītspiedienuūdenvadā

- Filtrinetīri - Tīrītfiltruspirmstermostataunuz
regulatora

- Netīrsdušasfiltrablīvējums - Iztīrītfiltrablīvējumustarpdušuun
šļūteni

Ūdenssajaukšanās,karstaisūdens
slēgtāstāvoklītiekspiestsaukstā
ūdenscauruļvadosunotrādi.

- Pretvārstsirnetīrs/bojāts - Tīrīt,nepieciešamībasgad.nomainīt
pretvārstu

Ūdenstemperatūranesaskanar
iestatītotemperatūru

- Termostatsnavpieregulēts - Pieregulēttermostatu
- Pārākzemaūdenstemperatūra - Paaugstinātkarstāūdenstemperatū-

runo42ºClīdz65ºC
Naviespējamatemperatūrasregu-
lēšana

- Termoregulatorsiraizkaļķojiesvai
netīrs

- Iztīrīt,nepieciešamībasgad.nomai-
nīttermoregulatoru

- Jaunasinstalācijasgadījumāpa-
matelementsirnepareizipieslēgts
(jābūt:aukstaisūdenspalabi,
karstaispakreisi)vaiirpārgriezts
par180º.

- Pagrieztpar180ºiekšējobloku

Nestrādāsarkanāpoga,kaspasar-
gāpretapdedzināšanos

- Bojātaatspere
- Pogairaizkaļķojusies

- Iztīrītunieeļļot,janepieciešams,
nomainītatsperivaipogu

Latvian
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 Sigurnosnenapomene

 Prilikommontažeseradisprečavanjaprignječenjai
posekotinamorajunositirukavice.

 Moraseizbegavatikontaktmlazaiztušasa
osetljivimdelovimatela(npr.očima).Telokorisnika
morabitinadovoljnomodstojanjuodtuša.

 Proizvodsmedasekoristisamozakupanje,
tuširanjeiličnuhigijenu.

 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevode
morabitiizbalansirana.

Instrukcijezamontažu

•Premontažesemoraproveritidalijeproizvod
oštećenpritransportu.Nakonugradnjesenepriznaju
nikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Vodoviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispranii
testiranipremavažećimnormama.

•Trebasepridržavatipropisakojiuodređenim
zemljamavažezainstalacije.

Tehničkipodaci

Radnipritisak: maks.1MPa
Preporučeniradnipritisak: 0,1-0,5MPa
Probnipritisak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: maks.80°C
Preporučenatemperaturavrućevode: 65°C
Termičkadezinfekcija: maks.70°C/4min

Zaštitaodpovratnogtoka

Proizvodjekoncipiranisključivozapijaćuvodu!

Ovajproizvodsenemožekoristitiuzhidrauličkii
termičkiregulisaneprotočnebojlere.

Ispitniznak(vidistranu68)

Čišćenje
vidipriloženojbrošuri.

Rukovanje(vidistranu60)

Rezervnidelovi(vidistranu68)

Dijagramprotoka
(vidistranu60)
Slobodanprotokna0,3MPa:

Mere(vidistranu60)

Održavanje(vidistranu66)
•Termostatjeopremljennepovratnim

ventilom.Ispravnofunkcionisanje
nepovratnogventilasemoraredovno
proveravatipremastandarduDINEN
1717iuskladusvažećimnacionalnim
iliregionalnimpropisima(DIN1988
jednomgodišnje).

•Kakobiseolakšalaprohodnosti
produžiovektrajanjaregulacione
jedinice,potrebnojesvremenana
vremepodesititermostatnapoložajeza
maksimalnotopluimaksimalnohladnu
vode.

Podešavanje(vidistranu64)

Nakoninstalacijepotrebnojeispitati
izlaznutemperaturutermostata.Korekcija
jeneophodna,akoizmerenatemperatura
odstupaodtemperaturekojajenameštena
natermostatu.

Safetyfunkcija(vidistranu64)

ZahvaljujućuSafetyfunkciji,možese
podesitiželjenamaksimalnatemperatura,
npr.maks.42ºC.

Nemojtekoristitisilikonkojisadržisirćetnu
kiselinu!

Opissimbola

Srpski
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Smetnja Uzrok Pomoć
Nedovoljnovode - Prenizakpritisakvode - Ispitajtepritisakucevima

- Mrežicezahvatanjeprljavštinesu
prljave

- Očistitemrežicezahvatanje
prljavštineispredtermostataina
regulacionojjedinici

- Mrežastazaptivkatušajeprljava - Očistitemrežastuzaptivkuizmeđu
tušaicrijeva

Ukrštenitokvode,kodzatvorene
armaturevrućavodaulaziucevs
hladnomvodomiobrnuto

- Nepovratniventiljeprljav/
neispravan

- Očistiteili,popotrebi,zamenite
nepovratniventil

Temperaturanaslavinise
nepodudaraspodešenom
temperaturom

- Termostatnijepodešen - Podesitetermostat
- Preniskatemperaturatoplevode - Povećajtetempereturuvrućevode

na42-65ºC
Regulisanjetemperaturenijemoguće - Regulatortemperaturejeprljavili

obložennaslagamakamenca
- Očistiteilizameniteregulator
temperature.

- Priponovnojinstalacijiteloje
pogrešnopriključeno(potrebno
jepriključitihladnuvodudesno,a
vrućulevo)ilijezakrenutoza180
stepeni.

- Unutrašnjiblokokreniteza180
stepeni

Dugmesigurnosnogprekidajevan
funkcije

- Oprugajeneispravna
- Dugmejezačepljenoslojem
kamenca

- Očistiteipodmažiteoprugu,tj.
dugme,uslučajupotrebedugme
možetezamenitinovim

Srpski
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 Sikkerhetshenvisninger

 Brukhanskerundermontasjenforåunngåklem-og
kuttskader.

 Dusjstrålenskalikkekommeikontaktmedømfintlige
kroppsdeler(f.eks.øynene).Overholdentilstrekkelig
avstandmellomdusjenogkroppen.

 Dusjsystemetskalkunbrukesforbade-,hygiene-og
kroppshygiene.

 Storetrykkdifferansermellomkaldt-ogvarmtvannstil-
koblingerskalutlignes.

Montagehenvisninger

•Førmontasjenskalproduktetsjekkesfortransportska-
der.Ettermonteringenaksepteresikkenoentransport-
elleroverflateskader.

•Ledningeneogarmaturenskalmonteres,spylesog
sjekkesiht.degyldigenormer.

•Gjeldenderetningslinjerforrørleggerarbeidide
enkeltelandskalfølges.

Tekniskedata

Driftstrykk maks.1MPa
Anbefaltdriftstrykk: 0,1-0,5MPa
Prøvetrykk 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvannstemperatur maks.80°C
Anbefalttemperaturforvarmtvann 65°C
Termiskdesinfisering: maks.70°C/4min

Egensikkermottilbakeflyt

Produkteterutelukkendedesignetfordrikkevann!

Detteproduktetkanikkebrukesiforbindelsemedhy-
drauliskogtermiskstyrtegjennomstrømningovner.

Prøvemerke(seside68)

Rengjøring
sevedlagtbrosjyre.

Betjening(seside60)

Servicedeler(seside68)

Gjennomstrømningsdiagram
(seside60)
Frigjennomstrømningved0,3MPa:

Mål(seside60)

Vedlikehold(seside66)
•Termostatenerutstyrtmedreturløps-

sperre.Funksjonentilreturløpssperren
skaliht.DINEN1717ogisamsvarmed
denasjonaleoglokaleforskriftersjekkes
regelmessig(DIN1988engangiåret).

•Foråholderegulerings-enhetenbevege-
lig,skaltermostatenstillesfratidtilannen
påheltvarmtogheltkaldt.

Justering(seside64)

Etteravsluttetmonteringskaltermostatens
utløpstemperaturkontrolleres.Deternødven-
digmedkorrekturnårtemperaturenmåltved
uttaksstedetavvikerfratemperaturensomer
innstiltpåtermostaten.

SafetyFunction(seside64)

Takketværeegenskapen"SafetyFunction"
kandetforhåndsinnstillesenønsketmaks.
termperatur,f.eks.42ºC.

Ikkebruksilikonsominneholdereddiksyre!

Symbolbeskrivelse

Norsk
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Montasjeseside61

Feil Årsak Feilrettelse
Litevann - Forsyningstrykkerikketilstrekkelig - Ledningstrykksjekkes

- Smussfangersilskitten - Smussfangersilførtermostatenog
påreguleringsenhetenrengjøres

- Dusjenssilpakningerskitten - Silpakningmellomdusjogslangen
rengjøres

Krysstrømning,varmtvannpresses
vedlukketarmaturinnikaldtvanns-
ledningelleromvendt

- Returløpstopperskitten/defekt - Returløpstopperrengjøres,byttes
hvisnødvendig

Utløpstemperatursamsvarerikkemed
innstilttemperatur

- Termostatbleikkejustert - Termostatjusteres
- Forlavvarmtvannstemperatur - Varmtvannstemperaturøkestilmel-

lom42ºCog65ºC
Temperaturreguleringerikkemulig - Reguleringsenhetfortemperaturer

skittenellerforkalket
- Reguleringsenhetfortemperaturren-
gjøresogbytteshvisnødvendig

- Vednyinstallasjon:basiselement
feilaktigtilkoblet(riktig:kaldthøyre,
varmtvenstre)ellerbygdinn180º
forvrengt

- Funksjosblokkbyggesinn180º
forvrengt

Trykknapptilsikkerhetssperrenuten
funksjon

- Fjærdefekt
- Kalkpåtrykknapp

- Fjærhhv.Trykknapprengjøresog
smøreslettinn,bytteshvisnødven-
dig

Norsk
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Указаниязабезопасност

 Примонтажатрябвадасеносятръкавици,зада
сеизбегнатнараняванияпорадипритискане
илипорязване.

 Трябвадасеизбягваконтактанаструитенараз-
пръсквателясчувствителничастинатялото(напр.
очите).Междуразпръсквателяитялототрябвада
сеспазвадостатъчноразстояние.

 Позволеноеизползванетонапродуктасамоза
къпане,хигиенаицелинапочистваненатялото.

 Големитеразликивналяганетомеждуизводитеза
студенатаитоплатаводатрябвадасеизравняват.

Указаниязамонтаж

•Предимонтажапродуктъттрябвадасепровериза
транспортнищети.Следмонтажанесепризнават
транспортниилиповърхностнищети.

•Тръбопроводитеиарматурататрябвадасемонти-
рат,промиятипроверятвсъответствиесвалидните
норми.

•Трябвадабъдатспазванивалиднитевсъответните
странипредписаниязаинсталиране.

Техническиданни

Работноналягане: макс.1МПа
Препоръчителноработноналягане: 0,1-0,5МПа
Контролноналягане: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температуранагорещатавода: макс.80°C
Препоръчителнатемпературанагорещата
вода: 65°C
Термичнадезинфекция: макс.70°C/4мин

Самозащитенпротивобратноизтичане

Продуктътеразработенсамозапитейнавода!

Тозипродуктнеможедасеизползвавъввръзка
схидравличноитермичноуправляемипроточни
нагреватели.

Контролензнак(вижтестр.68)

Почистване
отприложенатаброшура.

Обслужване(вижтестр.60)

Сервизничасти(вижтестр.68)

Диаграманапотока
(вижтестр.60)
Свободенпотокпри0,3МПа:

Размери(вижтестр.60)

Поддръжка(вижтестр.66)
•Термостатътеоборудванспредпазител

заобратенпоток.СъгласноDINEN
1717редовнотрябвадасепроверява
функциониранетонаприспособленията
запредотвратяваненаобратнияпотокв
съответствиеснационалнитеилиреги-
оналниизисквания(DIN1988веднъж
годишно).

•Задасегарантиралекоподвижност-
танарегулиращотозвено,отвреме
навреметермостатъттрябвадасе
поставянамаксималнотоплоина
максималностудено.

Юстиране(вижтестр.64)

Следизвършенмонтажтрябвадасепро-
веритемпературатананакрайникана
термостата.Акоизмеренататемпература
намястотонаводовземанесеразличава
отнастроенатанатермостататемперату-
ра,енеобходимакорекция.

SafetyFunction(Функциязабезо-
пасност)(вижтестр.64)
БлагодарениенаSafetyFunction(функция
забезопасност)желанатамаксимална
температураможедасенастроипредва-
рителнонапр.намакс.42ºC.

Неизползвайтесиликон,съдържащоцет-
накиселина!

Описаниенасимволите

БЪЛГАРСКИ
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Монтажвижтестр.61

Неизправност Причина Помощ
Малковода - Захранващотоналяганенеедос-

татъчно
- Проверетеналяганетонатръбо-
провода

- Цедкитезаулавяненазамърсява-
ниятасазамърсени

- Почистетецедкитезаулавянена
замърсяваниятапредитермостата
инарегулиращияелемент

- Замърсеноеуплътнениетосцед-
канаразпръсквателя

- Почистетеуплътнениетосцедка
междуразпръсквателяимаркуча

Кръстосваненапотока,при
затворенаарматуратоплатавода
навлизавлиниятанастудената
водаилиобратно

- Замърсено/дефектноприспо-
соблениезапредотвратяванена
обратнияпоток

- Почистетересп.сменетеприспо-
соблениетозапредотвратяване
наобратнияпоток

Изходящататемпературанесъвпа-
даснастроенататемпература

- Термостатътнееюстиран - Юстираненатермостата
- Твърденискатемпературана
водата

- Повишетеограничениетозатоп-
латаводана42ºCдо65ºC

Неевъзможнорегулиранена
температурата

- Приспособлениетозарегулиране
натемпературатаезамърсено
илипокритосваровик

- Почистетересп.сменетеприс-
пособлениетозарегулиранена
температурата

- Приноваинсталацияосновното
тялоесвързанопогрешно(Зад.:
студеноотдясно,топлоотлявоили
монтирайтесъсзавъртанеот180º

- Монтирайтефункционалнияблок
съсзавъртанена180º

Копчетонапредпазнатаблокиров-
канефункционира

- Дефектнапружина
- Копчетоепокритосваровик

- Почистетепружинатаресп.копче-
тоигисмажетелеко,принеобх.
гисменете

БЪЛГАРСКИ
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Udhëzimesigurie

 Përtëevituarlëndimetepickimeveosetëprerjeve
gjatëprocesittëmontimitduhetqëtëvishnidoreza.

 Kontaktiivalëvetëdushitmepjesëtendjeshmetë
trupit(p.sh.mesytë)duhetqëtëshmanget.Midis
dushitdhetrupitduhetqëtëmbahetnjëdistancëe
mjaftueshme.

 Produktiduhettëpërdoretvetëmqëllimetebanjave,
tëhigjienësdhetëlarjessëtrupit.

 Ndryshimetemëdhatëpresionitmeslidhjevetëujit
tëftohtëdheatijtëngrohtëduhenekuilibruar.

Udhëzimepërmontimin

•Përparamontimitduhetqëproduktitëkontrollohetpër
dëmtimengatransporti.Pasinstalimitnukdotënjihet
asnjëdëmtimngatransportiosedëmtimisipërfaqes.

•Tubacionetdherubinetetduhetqëtëmontohen,të
shpëlahendhetëkontrollohensipasstandardevenë
fuqi

•Duhettërespektohenlinjatudhëzuesetëinstalimit,të
vlefshmepërvendetrespektive.

Tëdhënateknike

Presionigjatëpunës maks.1MPa
Presioniirekomanduar: 0,1-0,5MPa
Presionipërprovë: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaeujittëngrohtë maks.80°C
Temperaturaerekomanduareujittëngrohtë: 65°C
DezinfektimTermik: maks.70°C/4min

Siguresakundërrrjedhjesnëdrejtimtëkundërt

Produktiështëprojektuarekskluzivishtpërujëtëpijshëm!

Kyproduktnukmundtëpërdorenmengrohëselektrikëtë
ujittëdrejtuaranëmënyrëhidraulikeosetermike.

Shenjaekontrollit(shihfaqen
68)

Pastrimi
shikonibroshurënbashkëngjitur.

Përdorimi(shihfaqen60)

Pjesëteservisit(shihfaqen68)

Diagramiiqarkullimit
(shihfaqen60)
Rrjedhjaelirëme0,3Mpa:

Përmasat(shihfaqen60)

Mirëmbajtja(shihfaqen66)
•Termostatiështëipajisurmepenguestë

rrjedhjesnëdrejtimtëkundërt.Penguesit
errjedhjesnëdrejtimtëkundërtduhen
kontrolluarrregullishtnëbazëtënormave
DINEN1717konformnormave
nacionaledheregjionale(DIN1988një
herënëvit).

•Përtëlehtësuarpërdoriminenjësisë
rregulluese,termostatidotëduhejçuar
herëpasherengashumëingrohtënë
shumëtëftohtë.

Justimi(shihfaqen64)

Pasmontimitduhetkontrolluartemperatura
nëdaljeetermostatit.Korrigjimetjanëtë
nevojshme,nësetemperaturaematurnë
pikënerrjedhjessëujitnukështëenjëjtëme
temperaturënepërcaktuarnëtermostat.

Funksionetesigurisë(shihfaqen
64)

FalëSafetyFunctionmundtëpërcaktohet
temperaturamaksimaleedëshiruar,p.sh.
42ºC.

Mospërdornisilikonqënëpërbërjekaacid
acetik.

Përshkrimiisimbolit

Shqip
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Montimishihfaqen61

Demtim Shkaku Ndihme
Pakujë - PresioniushqyesjoIimjaftueshem - Kontrollonipresioninetubacionit

- Sitaqembledhpapastertiteeshte
episet

- Pastronisitenparatermostatitdhe
mbinjesinerregulluese

- Gominahermetizueseepajisjesme
papasterti

- Pastronigominenesitesmidis
pajisjesdhetubit

Rrjedhjeekryqezuar,ujiingrohtedo
tecohettektubacioniiujitteftohte
kurarmaturaeshteembyllurose
anasjelltas

- Penguesiirrjedhjesmbrapshtteujit
mepapastertiosemedefekt

- Pastroniosekembenipenguesinne
rrjedhjesmbrapshtteujit

Temperaturarealenukperputhetme
temperatureneregjistruar

- Termostatinukeshterregulluar - Rregullonitermostatin
- Temperaturëeulëteujittëngrohtë - Rrisnitemperatureneujittengrohte

nga42ºCderi65ºC
Rregullimiitemperaturesnukeshtei
mundur

- Njesiarregullueseetemperatures
mepapastertiosemekalk

- Pastroniosekembeninjesine
rregulluesetetemperatures

- Tekinstalimiirikarkasabazeeshte
lidhurgabim(Duhet:ftohtedjathtas,
ngrohtemajtas)oseeshtemontuar
180gradendryshe

- Montonibllokunefunksionevene
180gradembrapsht

Butoniibllokuesittesigurisepa
funksion

- Sustamedefekt

- Butonimekalk

- Pastronibutoninosesustendhe
grasatojenipak,osenderrojeni

Shqip
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61التركيبراجعصفحة

العلاجوالإصلاحالسببالعطل

افحصضغطالمواسير -ضغطالإمدادليسكافيٍا -الماءغيركافٍ

- نظفمرشحاتالاتساخاتإلى -الفلترمتسخ
الثرموستاتوالمنظم

نظفسدادةالمصفاةبينالدش -سدادةمصفاةالدشمتسخة -
والخرطوم

تدفقمنعكسللمياه!الماءالساخن
يندفعفيماسورةالباردأوالعكس

والخلاطمغلق.

تالف -/قمبتنظيفصماممنعالرجوعأو -صماممنعالرجوعمتسخ
تغييرهإذالزمالأمر

حرارةالمياهلاتتوافقمعدرجةالحرارة
المضبوطة

اضبطالثرموستات -لميتمضبطالثرموستات -

- درجةحرارةالماءالساخنمنخفضة
للغاية

- 42º–ارفعحدالماءالساخنإلى
65درجةمئويةº

قمبتنظيفمنظمالحرارةأوتغييره -منظمالحرارةمتسخأوعليهجير -تنظيمالحرارةغيرممكن
إذالزمالأمر

- تمتركيبالجزءالرئيسيمنالخلاط
بشكلخاطيء(ينبغيأنيكون

البارديمينٍا،والساخنيسارٍا)أوتم
180درجةعكسه

- 180قمبتركيبالكتلةبالعكس
درجة

زرالضغطالخاصبقفلالأمانلا
يعمل

اليايتالف -
هناكجيرعلىزرالضغط -

- قمبتنظيفاليايأوزرالضغطمع
تشحيمهمابشكلخفيف،أوقم

بتغييرهماإذالزمالأمر

عربي
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تنبيهاتالأمان 

 التركيبلتجنبيجبإرتداءقفازاتلليدأثناء
حدوثأخطارالإنحشارأوالجروح.

 يجبتجنبحدوثإتصالمباشربينالماءالخارج
منرأسالدشوبينأجزاءالجسمالحساسة(مثل

العينين).يجبوجودمسافةكافيةبينرأسالدش
والجسم.

 لايجباستخدامنظامالدشإلافيأغراض
الاستحماموالأغراضالصحيةوأغراضتنظيف

الجسم.
 يجبأنيكونتيارالماءالساخنوالماءالباردمتعادلين

فيالضغط.
تعليماتالتركيب

 	قبلالقيامبعمليةالتركيب،يجبفحصالمنتج
للتأكدمنخلوهمنأيةتلفياتناتجةعنالنقل.بعد

القيامبعمليةالتركيب،لنيتمالاعترافبوجودأية
تلفياتسطحيةأوتلفياتناتجةعنعمليةالنقل.

 	يجبتركيبوغسيلواختبارالتوصيلاتوخلاطات
المياهطبقاٍللمعاييرالسارية.

 	يجبمراعاةالقواعدالخاصةبالتركيبوأعمال
السباكةوفقٍاللوائحالخاصةبكلبلد.

المواصفاتالفنية

1ميجابسكالالحدالأقصى ضغطالتشغيل:
0,5ميجابسكال-0,1 ضغطالتشغيلالموصىبه:
1,6ميجابسكال ضغطالاختبار:

(PSI147=10بار=1ميجابسكال)
80°Cالحدالأقصى درجةحرارةالماءالساخن:
65°C درجةالحرارةالموصىبهاللماءالساخن:
4الدقيقة/70°Cالحدالأقصى تعقيمحراري:

خاصيةعدمالتدفقالعكسي
الشرب!المنتجمخصصفقطلماء

لايمكنإستعمالهذاالمنتجمعسخاناتالماءالفورية
الهيدروليكيةأوالحرارية.

(68شهادةاختبار(راجعصفحة

التنظيف
راجعوالكتيبالمرفق

(60التشغيل(راجعصفحة

(68قطعالغيار(راجعصفحة

 رسمللصرف
(60(راجعصفحة

معدل تدفق 0,3 ميجابسكال:

(60أبعاد(راجعصفحة

(66الصيانة(راجعصفحة
 	الخلاطمزودبصماماتعدمالرجوعيجب

فحصصمامعدمالرجوعبصفةمنتظمة
وذلكDINEN1717حسبالمواصفة

طبقاٍللوائحالوطنيةأوالإقليمية(مرة
DINواحدسنوياٍطبقٍاللمواصفة

.(1988

 	لضمانالتشغيلالسلسللثرموستات،
منالضروريتحويلهمنوقتإلىآخرمن

أقصىالسخونةإلىأقصىالبرودة.

(64الضبط(راجعصفحة

بعدالتركيبيجبفحصدرجةحرارة
الترموستات.يلزمإجراءتصحيحإذااختلفت
درجةالحرارةالمقاسةعندموقعالقياسعن

درجةحرارةالترموستات.

(64وظيفةالأمان(راجعصفحة

يمكنإجراءضبطمسبقللحدالأقصى
لدرجةالحرارةالمرغوبة،علىسبيلالمثالبحد

42بفضلوظيفةالأمان.ºأقصى

هام!لاتستخدمالسليكونالذييحتوي
علىأحماض!

وصفالرمز

عربي
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Bedienung

Durchflussdiagramm
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ba
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Q = l/sec

40
°C

1

2



61

Montage

1 2

5

X

1 - 2 mm

6 

X + 11

3

SW 4 mm 
5 Nm

4

3.

1.

4.

2.
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Montage

7

!

8

40
°C

!

9

40
°C

2.
SW

 3
 m

m
2 

N
m

1.

10

40
°C

12

40
°C

11

! CLICK
1.

2.
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Montage

0°

max. 5°

A

C

B

SW 4 mm

SW 4 mm 
5 Nm

Ø 7 mm1.

40
°C

13

2.
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Justierung

Safety	Function

40
°C

40
°C

40
°C !

1 2 3

40
°C

2.

SW 3 mm

1.

1 2

CLICK
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40
°C

2.

!
40

°C

7 8

SW
 3

 m
m

2 
N

m

1.

40
°C

z. B. 42° C
for example 42° C2.

1.

1.

2.

!
!

3 4

5 6

CLICK
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Wartung

SW 4 mm 

40
°C

1. 2. 3.

1.

1 2

3 4

5 6
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Wartung

! !

7

8 9

40
°C !

10 11

CLICK

SW 4 mm 
5 Nm

8
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Prüfzeichen

Serviceteile

98513000
97350000

98133000
(16x2)

96525000
(M5x20) 
SW 4 mm

96633000 
SW 24 mm98148000

(43x1,5)

98147000
(26x2)

98383000
(34x2)

98198000
(38x2,5)96636000

98383000
(34x2)

96454000
(M5x55)

97439000

98793000
(Ø 145 mm)

96435000 
SW 2 mm

98474000
98473000

98174000 
(48x5)

Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 03

/2
01

5
9.

02
23

6.
03

13593000
(22 mm)

13595000
(25 mm)

95521000 
(1°)

98133000 
(16x2)

13597000
(22 mm)

98474000

98174000 
(48x5)

92326000

96435000 
SW 2 mm

P-IX DVGW SVGW ACS WRAS ETA

15741000 X

15760000 X X X
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